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Esch-sur-Alzette, le 13 juillet 2026

C O N S E I L C O M M U N A L
Madame, Monsieur,

Par la présente, nous vous prions de bien vouloir assister à la prochaine séance du conseil
communal, qui aura lieu le

vendredi 10 juillet 2026 de 08H30 à 13H00

dans la grande salle de séance de l'Hôtel de Ville avec l'ordre du jour suivant :

O R D R E D U J O U R

Réunion à huis clos: 08H30 - 09H00

1. Questions de personnel (présentations de candidats, nominations aux emplois, promotions,
démissions); décision

Réunion publique: 09H00 - 13H00

Organisation communale
1.bis Modifications de l'ordre du jour; décision

Culture
2.1. Collection d'oeuvres d'art de la Ville, présentation

2.2. Procédure d'acquisition d'oeuvres d'art pour la collection de la Ville d'Esch-sur-Alzette; décision

2.3. Legs Gérarde Konsbrück à la Bibliothèque Nationale du Luxembourg; décision

2.4. Subsides « Cartes Blanches » ; décision

3.1. Conservatoire Municipal : organisation scolaire provisoire pour l'année scolaire 2026_2027 ;
décision

3.2. Conservatoire Municipal : règlement d'ordre intérieur applicable aux élèves ; modification ;
décision

Environnement, Espaces Verts et Economie forestière
4.1. Pacte Climat ; rapport d'activité ; présentation et discussion

4.2. Pacte Nature ; rapport d'activité ; présentation et discussion
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Energie
5.1. Solar.Esch 2.0. : règlement communal relatif à l’octroi d’aides financières pour les centrales
photovoltaïques de type « Balcon » ; décision

5.2. Solar.Esch 2.0. : convention-type relative au dispositif communal de soutien aux centrales
photovoltaïques de type « Balcon » ; décision

5.3. Solar.Esch 2.0. : convention avec la société Sudstroum ; décision

Environnement, Espaces Verts et Economie forestière
6. Contrat de rivière du Bassin supérieur de l’Alzette ; mise à jour du plan de gestion pour le 4ème
cycle de gestion de la directive-cadre sur l’eau (2027-2033) ; avis conjoint ; décision

Enseignement
7.1. Jardin de circulation ; convention avec l’Etat ; décision

7.2. Pedibus ; contrats-types d’accompagnateurs ; décision

Promotion sociale
8.1. Maisons de Quartier ; présentation du concept ; discussion

8.2. Maison de Quartier Al Esch ; contrat de bail ; décision

Développement urbain
9.1. Convention d’exécution du PAP Parc Lankelz ; décision

9.2. Classement comme monument national de l’immeuble sis 79, rue de Luxembourg ; avis

9.3. Quartier Nonnewisen ; convention avec la SNHBM pour la réalisation de deux projets ; décision

9.4. Rout Lëns ; résidences séniors et étudiants ; actes rectificatifs ; décision

9.4.1. Rout Lëns ; résidence étudiants ; acte rectificatif ; décision

9.4.2. Rout Lëns ; résidence séniors ; acte rectificatif ; décision

Patrimoine Communal
10.1. Compromis de vente relatif à la vente d'un triplex lot 6N (Nonnewisen) ; décision

10.2. Contrat de location d'un emplacement intérieur n°015 (6N) dans la Résidence "Mont Blanc" ;
décision

Personnel
11. Questions de personnel traitées en séance publique

11.A.1. Création d'un poste d'archiviste dans le statut du fonctionnaire dans le groupe de traitement
A1, sous-groupe administratif, auprès du service Patrimoine historique et industriel; décision

11.A.2. Création d'un poste de coordinateur événementiel dans le statut de l'employé communal
dans le groupe d'indemnité A2 auprès du service Affaires économiques, Gestion événementielle ;
décision

11.A.3. Création d'un poste de formateur dans la carrière C4 auprès du service Coordination sociale,
Maison des Citoyens, dans le statut du salarié ; décision

11.A.4. Création de deux postes de mécaniciens dans le statut du salarié dans la carrière H3 (CCT
SUD) auprès du service Garage ; décision

11.A.5. Création d'un poste de responsable administratif dans le statut de l'employé communal dans
le groupe d'indemnité A2 auprès du Théâtre ; décision
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11.B. Décision de classement de Madame G. P., responsable du service dans le statut de l'employé
communal engagée auprès du Service Enseignement ; décision

11.C.1. Prolongation de stage Madame L.T., fonctionnaire A1 Enseignement, Conservatoire ;
décision

11.C.2. Prolongation de stage Monsieur M.P., fonctionnaire B1 administratif, Comptabilité ; décision

11. D. Primes d'astreinte variables des agents pour l'exercice 2025 ; décision

Environnement, promotion de la santé et protection des animaux
12.1. La préparation de la Ville d'Esch-sur-Alzette aux épisodes de chaleur extrême et la protection
des populations vulnérables (point mis à l'ordre du jour par Déi Lénk)

12.2. Pénurie d'eau "Phase Orange" ; règlement d'urgence ; confirmation ; décision

Budget et Finances
13.1. Subsides ordinaires ; décision

13.2. Subside « Jeunes » pour les associations sportives ; décision

13.3. Subsides extraordinaires ; décision

Démocratie participative
14.1. Assemblée Citoyenne ; indemnisation des participants ; décision

Budget et Finances
14.2.1. Devis pour la mise en conformité des installations de l'éclairage de fin d'année ; décision

14.2.2. Devis complémentaire-Jardin de circulation Plateau Barbourg - aménagement ; décision

14.2.3. Devis complémentaire-Parkleitsystem - Parkleitsystem - renouvellement optique des
panneaux ; décision

14.2.4. Devis complémentaire-Parkleitsystem - intégration Parking COHS - installation ; décision

14.3.1. Crédit spécial extraordinaire - Régie des Services d'Approvisionnement ; décision

14.3.2. Crédit supplémentaire ordinaire - Service Ecologique ; décision

Mobilité
15.1.1. Règlement général de la circulation ; modification ; Rue du Moulin ; décision

15.1.2. Règlement général de la circulation ; modification ; Rue Winston Churchill ; décision

15.1.3. Règlement général de la circulation ; modification ; Rue Henri Dunant ; décision

15.1.4. Règlement général de la circulation ; modification ; Rue Würth-Paquet ; décision

15.1.5. Règlement général de la circulation ; modification ; Rue Dicks ; décision

15.1.6. Règlement général de la circulation ; modification ; Place de l'Europe ; décision

15.1.7. Règlement général de la circulation ; modification ; Boulevard Hubert Clément ; décision

15.2. Confirmation des règlements temporaires de circulation ; décision

Environnement, Espaces Verts et Economie forestière
16. Plan de gestion annuel des forêts pour l’année 2027 ; décision

Logement
17. Contrats de bail et avenants ; décision

Commissions consultatives
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18. Commissions consultatives ; modifications ; décision

Le premier point sera traité en séance secrète.

Les dossiers peuvent être consultés par les conseillers communaux au service secrétariat de la Ville
à partir du lundi 6 juillet 2026.

Veuillez agréer, Madame, Monsieur, l'expression de notre parfaite considération.

Le secrétaire général Bourgmestre



2.1. Collection d'oeuvres d'art de la Ville, présentation

Pas de documents associés à ce point

Page 6



 

 

esch.lu 

 

Ville d’Esch-sur-Alzette 
Hôtel de Ville B.P. 145 
L-4002 Esch-sur-Alzette 

Josée HANSEN 
Service Culture  
T +352 2754 7810 

 josee.hansen@villeesch.lu 
 

Page 1/9 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La collection d’art de la Ville d’Esch-sur-Alzette :  

Procédure d’acquisition  
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1. Contexte actuel 

 

1.1. La collection d’art de la Ville d’Esch-sur-Alzette 

Début 2026, la collection de la Ville d’Esch-sur-Alzette compte quelque 600 œuvres d’art, 

nombre auquel il faut ajouter la soixantaine d’œuvres du Conservatoire de musique ainsi 

qu’approximativement 80 photos documentaires historiques ou anciens plans de la ville, 

destinés à être versés aux fonds du Service archives. 

En mai 2025, nous avons mandaté Hans Fellner, historien d’art et curateur indépendant, 

ancien libraire et galeriste, de faire le recensement complet et l’inventorisation 

professionnelle de la collection de la Ville d’Esch. Il a commencé par mettre en place un 

format de fiches pour cet inventaire, qui correspond aux normes du Musée national 

d’archéologie, d’histoire et d’art (MNAHA / Nationalmusée) puis commencé son 

recensement par des visites sur place (Hôtel de Ville, stockages au Escher Theater, Galerie 

GoArt, Conservatoire, etc). Durant l’été 2025, les œuvres ont été rapatriées du Escher 

Theater et de la galerie GoArt à la Maison Mousset, où Hans Fellner a déballé chaque 

œuvre, fait un relevé de son état, a pris une photo et rempli la fiche d’identification avant de 

la remballer avec du papier bulle. Certaines œuvres ont dû être démontées de leurs cadres, 

soit parce qu’ils furent défectueux, soit pour protéger l’œuvre des dégâts causés par la colle. 

Durant les mois de printemps 2026, Hans Fellner a complété ce relevé avec les œuvres 

actuellement exposées dans les bureaux et espaces de réunion de la commune. Chaque 

œuvre est sertie d’un numéro, qui permet de la relier avec la fiche et la photo.  

 

 
 

 

 

Selon Hans Fellner, la collection est essentiellement composée de tableaux et de quelques 

gravures, sculptures et photos. Les premières œuvres sont celles d’Eugène Mousset, dont 

elle compte 18 tableaux, remontant jusqu’à 1905. Puis suivent des œuvres de l’entre-deux-

guerres, avec Rabinger, Beckius, Lamboray, Kutter, des sculptures d’Emile Hulten.  

Souvent, jusque dans les années 1960, le thème des œuvres tourne autour du monde du 

travail. Hans Fellner estime que la série Belval de Ger Maas, datant de 1963, en est en 

quelque sorte la conclusion. Suit un important corpus (40) d’œuvres abstraites de l’École de 

Paris, courant promu à l’époque par le conservateur des beaux-arts du Musée national 
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Joseph-Emile Muller. À partir des années 1970, les œuvres sont de techniques, de thèmes 

et de qualité très diverses.  

Il ne peut pas être clairement retracé selon quels critères les œuvres sont entrées dans la 

collection. Les acquisitions se font essentiellement à l’occasion d’expositions à la galerie du 

Escher Theater ou à la Galerie Schlassgoart / GoArt ; il n’est pas rare qu’il s’agisse d’un 

soutien à l’artiste. Dans certains cas, il s’agit aussi de donations privées ou de dons des 

artistes eux/elles-mêmes. Il faut souligner ici par exemple l’important corpus de quelque 500 

estampes de Gérarde Konsbruck (1929-2004), découvert dans des fardes que les héritiers 

avaient déposées au Escher Theater1.  

Or, si une acquisition est en premier lieu une valorisation non seulement économique, mais 

aussi symbolique du travail d’un·e artiste (qui voit sa création reconnue par une 

commune), elle a aussi des conséquences pour la commune (qui est en charge de la 

conservation, du stockage et de l’entretien professionnel des œuvres faisant dès lors partie 

de son patrimoine). Il s’agit donc d’acheter avec clairvoyance, selon des critères clairs et 

en toute conscience des suites d’une telle acquisition.  

1.2. Le budget 

En 2026, comme déjà en 2025, le poste de budget 4/838/223420/Z/99001 « Œuvres d’art – 

acquisition » est crédité de 50 000 euros.  

En 2025, neuf nouvelles œuvres sont entrées dans la collection, à savoir : 

- Julien Hübsch : Untitled (dead battery) 

- Lily Schortgen : La mémoire de glace 

- Nelly Mendoca : I’m a clown 

- Marc Thoss : Segments n° 25 

- Pia Kremer : Broken view n° 7 

- Marc Jost : Snack attack A3 

- Bernd & Hilla Becher : Terre-Rouge, Esch-Alzette, L., 1979 

- Martine Feipel & Jean Bechameil : Shelter, 2025 

- Tim Trantenroth : série de tableaux-esquisses réalisés à Esch, 2025 

En 2024, huit œuvres ont été acquises via ce budget de la Ville, pour un montant total de 

60.000 euros (arrondi). Ces œuvres sont : 

- Manon Bouvry : Forêt mystérieuse 

- Miikka Heinonen : Earthly Needs, Hearts of Darkness 

- Sven Kroner : Im Garten/Vergangenes Licht  

- Lidia Markiewicz : Prémonition 

- Nelly Mendonca : I’m a clown no 14 

- Raymonde Philipps : Axis Mundi 

- Titus Schade : Weites Land – Drei Monde 

- Ursula Wilk : Lines 

 
1 Il s’agit souvent de plusieurs tirages d’une même œuvre. Il est envisagé de faire don d’une série complète à la 
Bibliothèque nationale, pour enrichir son cabinet d’estampes.  
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La procédure actuelle est assez floue : La décision d’acheter une œuvre ou non est prise 

par le Collège des bourgmestre et échevins ; la proposition peut émaner d’un membre du 

CBE, du directeur des institutions culturelles Christian Mosar, d’une suggestion de l’artiste 

en question, d’un·e responsables d’un lieu d’exposition ou de la directrice aux affaires 

culturelles. Cette dernière est toujours saisie d’une demande d’avis avant la prise de 

décision.  

Les œuvres sont mises à disposition des responsables politiques et des administrations 

communales pour décorer leurs bureaux et leurs espaces représentatifs et ceux accueillant 

du public, ceci aussi avec une visée de promotion des artistes et de sensibilisation à l’art. Le 

reste de la collection est actuellement stocké à la Maison Mousset.  

 

2. Pour une procédure claire, transparente et démocratique 

Au vu de ce qui précède, et dans le cadre de la mission qui a été confiée au Service 

Culture en mars 2025 d’établir des critères selon lesquels la Ville d’Esch acquiert des 

œuvres pour sa collection, nous avons fait une étude comparative des politiques 

d’acquisition publiques dans différentes communes et différents pays. Vous trouverez ces 

recherches dans les annexes de la présente note, qui est élaborée en collaboration avec 

Christian Mosar.  

2.1. Politique d’acquisition 

En règle générale, les collectivités publiques qui constituent une collection d’art se donnent 

une ligne claire de ce qu’elles veulent acheter et pourquoi, ce qui implique aussi des 

critères d’exclusion. Voici des critères proposés pour la collection eschoise :  

 

« La Ville d’Esch-sur-Alzette se donne une politique d’acquisition d’œuvres d’art 

qui fixe les critères selon lesquels elle achète de nouvelles œuvres venant enrichir sa 

collection plus que centenaire.  

Les objectifs de cette collection sont :  

- Rendre accessible au public la création artistique, qu’elle soit historique ou de notre 

temps 

- Constituer une collection représentative de la création à Esch-sur-Alzette, que ce soit 

par le thème ou le lieu de résidence, d’origine ou de travail de l’artiste  

- Soutenir le travail mené par les institutions et associations de la commune et 

répondre ainsi au dynamisme du secteur culturel et à la finalité de la stratégie 

culturelle [Connexions] : « Soutenir la création dans la ville’ »  

- Sauvegarder le patrimoine artistique historique. 
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2.2. Procédure d’acquisition 

Il est créé un comité d’acquisition composé de trois membres, à savoir :  

- Le directeur des institutions culturelles, Christian Mosar 

- La directrice aux Affaires culturelles, Josée Hansen 

- Un·e expert·e indépendant·e, spécialis·e dans le domaine des arts visuels au 

niveau national : Fanny Weinquin2 

Les noms de ces membres, nommé·es pour un an (renouvelable), ainsi que la politique 

d’acquisition seront publiés sur le site Internet Esch.lu. 

Ce comité analyse les suggestions d’acquisition ainsi que les offres de don qui lui sont 

soumises  

- par les membres du Collège des bourgmestre et échevins 

- par des artistes, des galeries, des collectionneurs ou toute autre tierce personne.  

- Il peut aussi s’autosaisir et suggérer l’acquisition d’œuvres qui viendraient 

utilement compléter la collection (par exemple : chercher activement des 

œuvres d’artistes originaires ou travaillant/résidant à Esch-sur-Alzette et qui 

manquent dans la collection).  

Les critères précédant ces choix sont :  

- La qualité et l’originalité de l’œuvre 

- La valeur marchande de l’œuvre 

- Le lien de l’œuvre avec Esch (exposition organisée par la Konschthal, le 

Théâtre, la Kufa, le Bridderhaus, la galerie GoArt ou un porteur associatif ; 

réalisation dans le cadre d’une résidence d’artiste ; le lieu de naissance, de 

résidence ou un lien avéré de l’artiste avec Esch ; le thème de l’œuvre 

- Son intégration dans l’histoire de la collection 

- La représentativité des pratiques, médias et formes d’expression dans la 

collection 

 

Sont exclues de la collection 

- Les œuvres contrefaites ou dont l’authenticité ne peut être prouvée 

- Les œuvres qui violent la propriété intellectuelle ou les droits d’auteur 

- Les œuvres qui incitent à la discrimination, à la haine ou à la violence fondées 

sur la race, l’ethnie ou la religion  

 

L’œuvre doit être en bon état de conservation pour être acquise, afin d’éviter des coûts de 

restauration trop élevés ou une usure prématurée 

Le comité se réunit sur place au moins deux fois par an. 

 
2 Fanny Weinquin est historienne d’art, médiatrice et curatrice. Elle travaille actuellement à mi-temps à la Villa 
Vauban à Luxembourg-ville et a l’accord de sa hiérarchie de participer à ce comité, qui l’enthousiasme. Elle est 
très professionnelle et représentante de la nouvelle génération.  

2.2. Procédure d'acquisition d'oeuvres d'art pour la collection de la Ville d'Esch-sur-Alzette; décision
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La directrice aux Affaires culturelles dresse un procès verbal des discussions et soumet la 

proposition quant à la pertinence de l’acquisition d’une œuvre au Collège des bourgmestre 

et échevins pour décision.  

Toute acquisition est imputée au budget : 4/838/223420/Z/99001 « Œuvres d’art – 

acquisition » et doit s’inscrire dans le cadre du budget disponible. L’enveloppe de 50 000 à 

60 000 euros (comme en 2026 et 2025 ou 2024 respectivement) est un cadre correct.  

 

2.3. Contrat d’acquisition 

Les conditions de l’acquisition doivent être fixées dans un contrat d’acquisition de l’œuvre, à 

établir, et qui doit tenir compte :  

- Les deux parties en relation (vendeur et acquéreur)  

- Le titre de l’œuvre, sa technique et sa date de création 

- Le contexte de cette vente (collection de la Ville d’Esch) 

- Le transfert de propriété matérielle (et les conditions de ce transfert) 

- La cession des droits d’auteur, des droits de monstration, de reproduction 

(exposition, publication matérielle ou en-ligne…) 

- Le prix et les modalités de paiement (TVA, TTC, une ou plusieurs tranches, moment 

du paiement) 

- Les garanties données par l’artiste (authenticité, original, si tirage : nombre 

d’exemplaires…)  

- Les engagements de la Ville (collection inaliénable, conditions de conservation, 

citation du nom de l’artiste et de l’œuvre lors de publications et d’expositions…)  

- Les règles concernant la gestion des Données à caractère personnel 

 

 

2.4. Gestion et conservation de la collection 

Après la phase d’inventorisation, qui se passe à la Maison Mousset et devrait être terminée 

début juin 2026, il est prévu que les œuvres à valeur patrimoniale intégreront par la suite le 

fonds du Département patrimoine historique et industriel, alors que celles à valeur 

artistique seront transférées à la Konschthal après la fin de leurs chantiers respectifs, au 

printemps/été 2027. Pour cela, les équipements nécessaires (rayonnages, outils 

logistiques…) sont à prévoir dans leurs budgets.  

Par la suite, la Konschthal assurera une mission de conservation et sera responsable du 

suivi de leur accrochage dans les bâtiments de la Ville.  

 

2.5. Promotion de la collection  

Il serait idéal de publier le catalogue de la collection sur le site Esch.lu, contenant les 

descriptifs des œuvres ainsi que des photos, ceci afin de promouvoir cette création et la 

rendre accessible aussi bien aux prêteurs potentiels qu’au grand public. Un·e historien·ne 
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de l’art pourrait être chargé·e de la rédaction de textes sur les principaux corpus de la 

collection. 

De négociations avec le Musée national d’archéologie, d’histoire et d’art ainsi qu’avec le 

ministère de la Culture ont été entamées afin de sonder la possibilité d’intégrer ce 

catalogue dans une base de données nationale des musées, comme cela existe pour 

les bibliothèques (https://www.a-z.lu). 

Voici par exemple le catalogue numérisé des collections du 

- MNAHA : https://collections.mnaha.lu/index/  

- ou celui de la Ville de Dudelange : https://artcollection-dudelange.lu/ 

 

Note écrite par Josée Hansen et Christian Mosar ;  

version du 27.5.2026 
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Annexe : Comparatif collection d’autres villes/ administrations publiques 

Porteur Budget 2025 / nombre 
d’œuvres dans la 
collection 

Objectifs de la collection Qui décide ? & 
Remarques 

Ministère de la 
Culture, 
Luxembourg 

225.310 euros pour 
« Acquisition d’objets 
historiques et 
archéologiques, d’œuvres 
d’art ainsi que commandes 
de compositions 
musicales3 + 42.500 euros 
pour « frais relatifs au 
département ‘artothèque » 
du MC ; une fonctionnaire 
engagée à plein temps 
pour sa gestion, elle a des 
collaborateurs free-lance 
pour le suivi 
(documentation 
photographique et textes)  

- structurer la collection au regard 
de l’évolution de la scène 
contemporaine, figures tutélaires 
et émergentes ;  
- refléter la diversité 
- pertinence des acquisitions 
- garantir la cohérence des 
acquisitions 
- procédure : deux appels publics 
par an, jury professionnel émet un 
avis, le ministre décide 
→ Les œuvres sont mises à 
disposition des ministres, hauts 
fonctionnaires et administrations 
à des fins de décoration et de 
promotion de l’art luxembourgeois 
→ Il est prévu que la collection 
soit rendue accessible via Internet 

→ Décision : ministre, 
sur proposition de la 
commission d’acquisition 
composée de cinq 
personnes, 
professionnel/les de l’art 
 
Deux appels par an, un 
pour artistes, un 
deuxième pour le 
galeries ; prix maximal 
par œuvre = 18.000 
respectivement 23.000 
euros TTC ; établissent 
un contrat de vente 
comprenant aussi la 
cession des droits 
d’auteur/ de monstration 

Ville de 
Luxembourg 

250.000 euros budget 
« acquisition œuvres 
d’art » dans le budget des 
2 Musées de la Ville, plus 
44.000 euros pour 
Cinémathèque et 30.000 
euros pour la Photothèque 

Non public Non public 

Ville de 
Dudelange4 

Poste « acquisition d’objets 
d’art » : 30.000 euros  

- Volet historique prouvant 
l’intérêt de la ville pour les artistes 
visuels 
- œuvres d’artistes locaux, 
nationaux et internationaux 
acquises lors d’expositions aux 
centres d’art de la ville 
- commandes  
- art public 
- donations 
- collection en-ligne depuis 2018 
ou 19 

Propositions de la 
directrice des galeries, 
aval du CBE/CC ?  

Ville de Zurich, 
CH5 

Au moins 200.000 CHF par 
an plus gestion par la 
Dienstabteilung Kultur de 
la Ville de Zurich 

- « Die Sammlung zeigt die 
stilistische und qualitative Vielfalt 
des Zürcher Kunstschaffens »  
- La commission d’acquisition 
surveille la scène locale 
« attentivement »  
- Critères d’acquisition : 
« Arbeiten oder Werke von 
Künstler*innen, die in Zürich 
geboren sind, in Zürich leben und 
arbeiten oder wenn das zum 
Ankauf vorgeschlagene Werk in 
engem Bezug zur Stadt Zürich 
steht. Werke verstorbener 
Kunstschaffender werden nicht 
angekauft. » ; plus art public et 
donations  
→ Les œuvres sont cataloguées 
et indexées sur un répertoire en-

- Collectionnent depuis 
plus de cent ans, ont 
29.000 œuvres 
- Il existe une 
« Kunstkommission » de 
8 personnes, artistes, 
curateurs, journalistes et 
universitaires 
- La décision revient au 
Stadtrat, qui peut aussi 
prendre des initiative 
d’acquisition  

 
3 Ce poste inclut les œuvres patrimoniales, p.ex. objets religieux, ainsi que les commandes musicales 
4 Voir : https://artcollection-dudelange.lu 
5 Voir : https://kunstbestand.stadt-zuerich.ch/de/ 
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ligne où elles peuvent être 
choisies pour des expositions 
professionnelles 
→ Les œuvres sont exposées 
dans les espaces publics et semi-
publics de l’administration 
zurichoise 
 

Ville de Paris6 180.000 euros pour 44 
œuvres acquises en 2025 ; 
gestion par le Fonds d’art 
contemporain ; ont 23.400 
oeuvres depuis le XIXe 
siècle 

- thématiques contemporaines 
- ouverture à la diversité des 
esthétiques et des pratiques 
- large diffusion, aussi dans des 
contextes non-muséaux (écoles, 
administrations, espace public…) 
- artistes devant justifier d’un 
parcours professionnel ou 
diplômés 
 

- Formulaire de 
candidature sur paris.fr, 
dossier à soumettre par 
artistes ou galeries 
- commission 
d’acquisition 
- nombre de 
candidatures limitées par 
an et sur dix ans 

Ville de 
Genève7 

3.000 œuvres dans la 
collection gérée par le 
Fonds municipal d’art 
contemporain (Fmac) 

Selon le règlement du Fmac, les 
œuvres peuvent être acquises 
« soit auprès d’artistes 
professionnel·les, soit auprès de 
personnes morales (galeries, 
associations, etc) en principe 
domicilié·es et/ou actif·ves à 
Genève » 
Elements pris en compte :  
- intégration dans l’histoire de la 
collection 
- représentativité des pratiques et 
médiums 
- valorisation du travail mené par 
les institutions et associations de 
la commune 
- cohérence, originalité et qualité 
du travail 
- constitution d’ensembles 
représentatifs…  
→ Les propositions d’acquisition 
peuvent émaner de l’artiste, d’une 
institution ou de la commission 
→démarche pour une proposition 
d’acquisition d’œuvres est en 
ligne 
 

- Une commission de 
cinq professionnel·les du 
monde de l’art analyse 
les propositions 
d’acquisition et émet un 
avis à la lumière de la 
stratégie fixée 
- La décision finale 
revient au Conseiller 
administratif délégué 
- Le Fmac dispose de sa 
propre équipe, de locaux 
et d’un site internet 
reprenant tout le 
catalogue, avec photos 
et descriptif 
- Organisent eux-mêmes 
des expositions de leurs 
œuvres 
 

 

 
6 https://fondsartcontemporain.paris.fr/pages/acquisitions__19 
7 https://www.fmac-geneve.ch/ 
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N° d’entrée …………………. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ARCHIVES COMMUNALES 

 

DON 
 

Entre les soussignés : 

 

L’Administration communale de la Ville d’Esch-sur-Alzette, N° d’identité national 

0000 5132 045, établie à L-4138 ESCH-SUR-ALZETTE, Place de l’hôtel de Ville, 

représentée par son Collège des Bourgmestre et Échevins actuellement en fonctions, à savoir :  

Monsieur Christian WEIS, Bourgmestre 

Monsieur Pim KNAFF, Premier Échevin 

Monsieur André ZWALLY, Échevin 

Monsieur Meris SEHOVIC, Député-Échevin  

Monsieur Bruno CAVALEIRO, Échevin   

 

Ci-après dénommée « La Ville d’Esch-sur-Alzette » 

 

 

et la direction de la Bibliothèque nationale du Luxembourg (BnL) / Ministère de la 

Culture d’autre part, représentée par  

Claude D. Conter 

 

ont été faites les conventions suivantes : 

 

Article 1.- La Ville d’Esch-sur-Alzette déclare par la présente faire donation à la Bibliothèque 

nationale du Luxembourg d’un jeu de 142 gravures sur bois de l’artiste luxembourgeoise 

Gérarde Konsbrück (1929-2004) dont la liste est annexée à la présente.  

 

Nom du fonds d’archives : Fonds Gérarde Konsbrück 

 

Article 2. – Le don est réciproquement consenti et accepté par les parties aux conditions ci-

dessous énoncées. 

 

L’origine du don est indiquée lors de toute utilisation des œuvres en question (catalogage, 

prêt, exposition, reproduction numérique…) par : « Don de la Ville d’Esch-sur-Alzette ».  

 

Article 3. – Il est spécifié que la BnL assurera uniquement la responsabilité des documents 

consignés dans l’inventaire qui sera dressé ultérieurement. 
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Article 4. – Autorisations de consultation, selon le règlement d’ordre interne de la BnL 

 

Le donateur pourra donner une autorisation générale et permanente de consultation pour les 

catégories de documents suivants : 

 

I (ŒUVRES)       x Oui    Non   Restriction 

II (CORRESPONDANCE)    x Oui    Non   Restriction 

III (DOCUMENTS BIOGRAPHIQUES)  x Oui    Non   Restriction 

IV (COLLECTIONS / DIVERS)   x Oui    Non   Restriction 

En cas de restriction, il est à établir par ses soins une liste des documents pour lesquels une 

autorisation de consultation est requise : 

/ 

En cas de restriction, la consultation desdits documents nécessitera une autorisation écrite 

obligatoire du donateur, laquelle devra être fournie par le demandeur au service compétent de 

la BnL. 

 

Article 5. – Autorisations de reproduction, selon le règlement d’ordre interne de la BnL 

 

L’autorisation de consultation n’inclut pas le droit à la reproduction. Le donateur pourra 

donner une autorisation générale et permanente de reproduction pour les catégories de 

documents suivants : 

 

I (ŒUVRES)       x Oui    Non   Restriction 

II (CORRESPONDANCE)    x Oui    Non   Restriction 

III (DOCUMENTS BIOGRAPHIQUES)  x Oui    Non   Restriction 

IV (COLLECTIONS / DIVERS)   x Oui    Non   Restriction 

En cas de restriction, il est à établir par ses soins une liste des documents pour lesquels une 

autorisation de reproduction est requise : 

/ 

En cas de restriction, la reproduction desdits documents nécessitera une autorisation écrite 

obligatoire du donateur, laquelle devra être fournie par le demandeur au service compétent de 

la BnL. 

 

Article 6. – Autorisations de publication 

 

L’autorisation de reproduction n’inclut pas le droit à la publication. Le donateur pourra 

donner une autorisation générale et permanente de publication pour les catégories de 

documents suivants : 

 

I (ŒUVRES)       x Oui    Non   Restriction 

II (CORRESPONDANCE)    x Oui    Non   Restriction 

III (DOCUMENTS BIOGRAPHIQUES)  x Oui    Non   Restriction 

IV (COLLECTIONS / DIVERS)   x Oui    Non   Restriction 
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En cas de restriction, il est à établir par ses soins une liste des documents pour lesquels une 

autorisation de publication est requise : 

/ 

En cas de restriction, la publication desdits documents nécessitera une autorisation écrite 

obligatoire du donateur, laquelle devra être fournie par le demandeur au service compétent de 

la BnL. 

 

 

Article 7. – Autorisations d’utilisation numérique 

 

Le donateur pourra donner une autorisation générale et permanente d’utilisation numérique 

(affichage en ligne) pour les catégories de documents suivants : 

 

I (ŒUVRES)       X Oui    Non   Restriction 

II (CORRESPONDANCE)    X Oui    Non   Restriction 

III (DOCUMENTS BIOGRAPHIQUES)  X Oui    Non   Restriction 

IV (COLLECTIONS / DIVERS)   X Oui    Non   Restriction 

En cas de restriction, il est à établir par ses soins une liste des documents pour lesquels une 

autorisation d’utilisation numérique est requise : 

/  

En cas de restriction, l’utilisation numérique desdits documents nécessitera une autorisation 

écrite obligatoire du donateur, laquelle devra être fournie par le demandeur au service 

compétent de la BnL. 

 

Article 8. – Les reproductions de documents, réalisés par les soins ou aux frais de la BnL 

demeurent la propriété de l’Etat, mais leur consultation sera soumise aux conditions énoncées 

par le présent contrat. 

 

Article 9. – Les répertoires et inventaires établis par le personnel de la BnL resteront 

également la propriété de l’Etat. 

 

Article 10. – En aucun cas, ce don ne pourra entraîner une responsabilité pécuniaire pour la 

BnL. 

 

Article 11. – La BnL se réserve le droit de procéder au désherbage des documents du fonds 

faisant objet de la donation conformément aux règles en vigueur. 

 

 

Luxembourg, le …………………………… 

 

 

 

Signature du donateur    Pour la direction de la BnL 

 

Monsieur Christian WEIS,    Claude D. Conter 

Bourgmestre     Directeur 
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Monsieur Pierre-Marc KNAFF,    

Premier Échevin 

 

Monsieur André ZWALLY,  

Échevin 

 

Monsieur Meris SEHOVIC,  

Député-Échevin 

 

Monsieur Bruno CAVALEIRO,  

Échevin 

 

 

 

________________________  __________________________ 
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FM5 FMS 1 FMS acc.2 FMS 3
47 120 22 94 112 115 110 moy. 72 moy. spéc. 28 moy.spéc. 19 moy.spéc. 15

Nbre d'élèves: 11 Nbre d'élèves: 12 Nbre d'élèves: 15 Nbre d'élèves: 14 Nbre d'élèves: 14 Nbre d'élèves: 14 Nbre d'élèves: 9 Nbre d'élèves: 13 Nbre d'élèves: 14 Nbre d'élèves: 11 Nbre d'élèves: 15

FM2 B 

Nbre d'élèves: 12 Nbre d'élèves: 10 Nbre d'élèves: 7 Nbre d'élèves: 15 Nbre d'élèves: 8 Nbre d'élèves: 12 Nbre d'élèves: 6 Nbre d'élèves: 5 Nbre d'élèves: 14 Nbre d'élèves: 8

FM2 C (Schiffl.)
(Mme Theis)

Nbre d'élèves: 12 Nbre d'élèves: 12 Nbre d'élèves: 8 Nbre d'élèves: 15 Nbre d'élèves: 13 Nbre d'élèves: 15 Nbre d'élèves: 15

FM2 D (EIDE)
(Mme Theis)

Nbre d'élèves: 12 Nbre d'élèves: 14 Nbre d'élèves: 14 Nbre d'élèves: 15 Nbre d'élèves: 5 Nbre d'élèves: 11 Nbre d'élèves: 15

FM2 E
(NN)

Nbre d'élèves: 6 Nbre d'élèves: 15 Nbre d'élèves: 15 Nbre d'élèves: 12 Nbre d'élèves: 13 Nbre d'élèves: 10

FM2 F
(NN)

Nbre d'élèves: 12 Nbre d'élèves: 15 Nbre d'élèves: 15 Nbre d'élèves: 11 Nbre d'élèves: 12 Nbre d'élèves: 14

FM2 G
(NN)

Nbre d'élèves: 7 Nbre d'élèves: 13 Nbre d'élèves: 15 Nbre d'élèves: 12 Nbre d'élèves: 15

Nbre d'élèves: 8 Nbre d'élèves: 15 Nbre d'élèves: 11 Nbre d'élèves: 14

Nbre d'élèves: 12 Nbre d'élèves: 12 Nbre d'élèves: 15 Nbre d'élèves: 4 Nbre d'élèves: 3 Nbre d'élèves: 5

FM jazz 4

Nbre d'élèves: 12 Nbre d'élèves: 13 1 hr/semaine

FM jazz 4
(M Harles)

Nbre d'élèves: 15 Nbre d'élèves: 3

FM1 C
(Mme Zaruk)

Eveil 2 B
(MmeTolkacheva)

Eveil 2 C
(MmeTolkacheva)

Eveil 2 D
(MmeTolkacheva)

(MmeTolkacheva)
Eveil 2 A FM1 A

(Mme Zaruk)

FM1 B (Belvaux)

2 hrs/semaine1 hr/semaine 1 hr/semaine 1 hr/semaine

FM2 A (Belvaux)
(Mme Rieff)

2 hrs/semaine

Éveil FM1 FM acc.1 FM2 FM acc.2

1,5 hrs/semaine

FM jazz 3
(M Harles)(M Harles)

FM jazz 1 FM jazz 2

1 hr/semaine

FM jazz 2
(M Harles)

FM jazz 1

1 hr/semaine

(Mme Dominicy)

2 hrs/semaine 2 hrs/semaine3 hrs/semaine

FM jazz 3

FMS 1 B
(Mme Goeres)

FMS acc.2 B

FM1 F (Schifflange)

(Mme Rieff)
FM1 G

(Mme Thorn)

(Mme Goeres)

FM1 E FM acc.2. E

(Mme Theis)

(Mme Goeres)
FM acc.2. D

FM1 I (EIDE)

(Mme Theis)

FM acc.2. H

FM1 K
(NN)

1.1. Formation musicale  /  1.2. Formation musicale jazz

(Mme Theis)
FM acc.2. G

(Mme Goeres)
FM acc.2. F

(NN)

(NN)

(Mme Mousel)

(Mme Rieff)

(Mme Fornara)

(Mme Goeres)

(Mme Dominicy)

(Mme Fornara)

FM4 A

FM4 B

FM4 C

FM4 D

FMS 3FMS 1 A

1,5 hrs/semaine 2 hrs/semaine 2 hrs/semaine

FM3 FM4

(Mme Goeres)

FM acc.2. A

FM acc.2. C

FM acc.2. B

(NN)

FM1 H (EIDE)
(Mme Theis)

FM acc.1 A
(Mme Rieff)

(Mme Rieff)
FM acc.1 B

FM1 J

FM1 D

FM4 G
(Mme Goeres)

FM3 G

FM 3 H

(Mme Goeres)
FMS acc.2 A

(Mme Dominicy)
FM3 A
(NN)

(Mme Dominicy)

(Mme Goeres)

FM4 E 

FM4 F

FM5 M B
(Mme Braun)

(Mme Fornara)
FM3 E (Schiffl.)

FM3 F

FM5 M E
(Mme Thorn)

FM5 M F
(Mme Thorn)

FM3 B (Belvaux)

FM3 C

FM3 D

(Theis)

(Mme Thorn)

(NN)

FM5 M A
(NN) (Mme Thorn)

(Mme Rieff)

(NN)
FM5 M C

(Mme Braun)

FM5 M D
(Mme Thorn)

FM 3 I

(NN)

(Mme Goeres)

FM 3 J
(Mme Rieff)

FM4 H
(Mme Fornara)

FM4 I
(Mme Fornara)(Mme Fornara)

(Mme Fornara)

organisation scolaire 2026-2027
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9 7 26 1 2 6 1 6 5 2

Nbre d'élèves: 6 Nbre d'élèves: 2 Nbre d'élèves: 4 Nbre d'élèves: 1 Nbre d'élèves: 2 Nbre d'élèves: 4 Nbre d'élèves: 1 Nbre d'élèves: 6 Nbre d'élèves: 5 Nbre d'élèves: 2

Nbre d'élèves: 3 Nbre d'élèves: 5 Nbre d'élèves: 7 Nbre d'élèves: 2

Nbre d'élèves: 2

Nbre d'élèves: 13

Ars Musica
Histoire de la 

musique
Initiation aux 

écritures
Harmonie

Analyse 
musicale

Composition Contrepoint Fugue
Instrument.&O

rchestr.
Harmonie 
pratique

1.3. Théorie musicale et écritures

(M Fiorino)
Harmonie

(Mme Knabe) (M Breisch) (Mme Knabe) (Mme Knabe)

HarmonieAnnée 2 Année 1

Harmonie

(Mme Gerend) (NN) (Mme Knabe)

(M Thiry)

(M Zante) (NN) (Mme Bortolini)

Contrepoint

Harmonie Analyse musicale Fugue
(Mme Knabe)

Année 1 Année 1 Composition Contrepoint

(Mme Gerend)

(M Breisch)

Harmonie prat. Ars musicaInstr. et orch.
(Mme Knabe)

organisation scolaire 2026-2027
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3 2 5

Nbre d'élèves: 3 Nbre d'élèves: 2 Nbre d'élèves: 5

Nbre d'élèves: 0 7

(M Harles) (M Harles) (M Harles)

(M Harles)
Année 2

Année 1 Analyse jazz Harmonie jazz

1.4. Théorie musicale jazz

Histoire du jazz Analyse jazz Harmonie jazz

organisation scolaire 2026-2027
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270 Orgue 7 Accordéon 11 Clavecin 7

Nbre d'élèves: 9 Nbre d'élèves: 37 Nbre d'élèves: 8 Nbre d'élèves: 3 Nbre d'élèves: 11 Nbre d'élèves: 7

Nbre d'élèves: 33 Nbre d'élèves: 9 Nbre d'élèves: 34 Nbre d'élèves: 4
7

Nbre d'élèves: 36 Nbre d'élèves: 37 Nbre d'élèves: 43

Nbre d'élèves: 24

Basse continue 2 Pratique à l'orgue 1 Pratique au clavier 1

Nbre d'élèves: 2 Nbre d'élèves: 1 Nbre d'élèves: 1

Total tableau: cours
élèves

1.5. Formation instrumentale: claviers

(NN)

302

Piano

299

(M. Breisch)

(NN)

(Mme Duprel)

(M. Breisch) (M. Gruselle)(Mme Zaruk) (Mme Knabe)

(Mme Knabe)

(Mme Dominicy)

(M. Van de Velde) (M. Trezegnies)

(M. Thiry) (Mme Kraus)

(Mme Orazi) (M. von Blohn)

(M. Ferrari)

organisation scolaire 2026-2027
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Violon 70 Violon-alto 11 Violoncelle 52 Contrebasse 22 Harpe 17 Guitare 65 Mandoline 19

Nbre d'élèves: 12 Nbre d'élèves: 11 Nbre d'élèves: 16 Nbre d'élèves: 22 Nbre d'élèves: 17 Nbre d'élèves: 40 Nbre d'élèves: 19

Nbre d'élèves: 26 Nbre d'élèves: 36 16 Nbre d'élèves: 25
7

2 2
Nbre d'élèves: 10

Nbre d'élèves: 2 Nbre d'élèves: 2 Nbre d'élèves: 2 Nbre d'élèves: 2

Nbre d'élèves: 22

(Mme Reuter)

(Mme Wenzel)

(M. Ciaston)

(NN)

Viole de gambe 
basse

2

(Mme Clement)

Violon baroque

1.5. Formation instrumentale: cordes

(Mme Diaz-Gerend) (M. Diulgerian)

(Mme Origer)

(M. Rusché) (Mme Conter) (M. Peckels)(Mme N. Braun) (M. Muñoz)

(Mme Bortolini) (M. Muñoz)

(M. Ricard)

Mandoline 
baroque

2
Hautbois 
baroque

organisation scolaire 2026-2027
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Flûte à bec 13 Flûte traversière 49 Hautbois 16 Cor anglais 4 Basson 11 Clarinette 67 Saxophone 55

Nbre d'élèves: 13 Nbre d'élèves: 26 Nbre d'élèves: 16 Nbre d'élèves: 4 Nbre d'élèves: 11 Nbre d'élèves: 29 Nbre d'élèves: 26

Nbre d'élèves: 23 16 Nbre d'élèves: 15 Nbre d'élèves: 25

Nbre d'élèves: 23 Nbre d'élèves: 4

Piccolo 3 Clarinette basse 5

Nbre d'élèves: 3 Nbre d'élèves: 5

(Mme N. Kauffmann)

(Mme André) (M Zante)

1.4. Formation instrumentale: vents (bois)

(Mme Clement) (Mme P. Kauffmann) (M. Sattler) (M. Gross) (Mme Quintus)(Mme Rieff)(Mme Rieff)

(Mme Garofalo)

(Mme P. Kauffmann) (M. Gross)

(M. De Bruycker)

organisation scolaire 2026/2027
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Trompette 36 Cor en fa 26 Trombone 21 Trombone basse 0 Euphonium 13 Tuba basse 0

Nbre d'élèves: 25 Nbre d'élèves: 26 Nbre d'élèves: 21 Nbre d'élèves: 0 Nbre d'élèves: 1 Nbre d'élèves: 0

Nbre d'élèves: 11 16 Nbre d'élèves: 12
7

Cor (M. Schlim)(M. Origer)(M. Origer)
(M. Frisch)

(M. Castro)

1.5. Formation instrumentale: vents (cuivres)

(M. Berns)

(M. Castro)(M. Gruselle)

organisation scolaire 2026-2027
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Drumset 16 Percussion 51
Percussion 

latine
6

Nbre d'élèves: 8 Nbre d'élèves: 30 Nbre d'élèves: 6

Nbre d'élèves: 8 Nbre d'élèves: 21 16
7

(M. Larrea)

1.5. Formation instrumentale: percussion

(M. Kettenmeyer) (M. Clement)

(M. Kettenmeyer)(M. Larrea)

organisation scolaire 2026-2027
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Déchiffrage 
piano

17
Déchiffrage 

cordes
12

Déchiffrage 
percussion

5
Déchiffrage 

vents
27

Déchiffrage 
harpe

2

Nbre d'élèves: 17 Nbre d'élèves: 9 Nbre d'élèves: 5 Nbre d'élèves: 11 Nbre d'élèves: 2

Nbre d'élèves: 3 Nbre d'élèves: 16
7

1.5. Formation instrumentale:  Lecture - déchiffrage

(M. Kettenmeyer) (M. Gruselle)(Mme Duprel) (Mme Conter)

(Mme Tolkacheva) (M. Frisch)

(M.Rusché)

organisation scolaire 2026-2027
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ensemble de clarinettes perc.latine éveil ensemble de cordes

Nbre d'élèves: 11 Nbre d'élèves: 8 Nbre d'élèves: 10

ensemble de clarinettes ensemble de perc.latine adultes (+25)
Nbre d'élèves: 4 Nbre d'élèves: 5 Nbre d'élèves: 10 16

7
(Mme Quintus)

ensemble de saxophones
Nbre d'élèves: 10 Nbre d'élèves: 15

ensemble de cors
Nbre d'élèves: 8

ensemble de cuivres
Nbre d'élèves: 8

(M. Origer)

(M. Frisch)

(M Kettenmeyer)

1.5. Formation instrumentale:  
Ensemble instrumental

Pratique collective instrumentale

(Mme André)

(M. Clement)

(M. Rusché)(M. Gross)

(M. Munoz)

(M. Larrea)

(M. Larrea)

organisation scolaire 2026-2027
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Piano jazz 3
Contrebasse à 

cordes jazz
1 Guitare jazz 3 Saxophone jazz 1 Drumset jazz 4

Nbre d'élèves: 3 Nbre d'élèves: 1 Nbre d'élèves: 3 Nbre d'élèves: 1 Nbre d'élèves: 4

7

1.6. Formation instrumentale jazz

(M. Harles) (M. Harles) (M. Harles) (M. Harles) (M. Harles)

organisation scolaire 2026-2027
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Chant classique 21 Art lyrique 3 Chant grégorien 4 Chant rock/pop 38 Chant musical 14
Italien pour 
chanteurs

5 Chant jazz 3

Nbre d'élèves: 21 Nbre d'élèves: 3 Nbre d'élèves: 4 Nbre d'élèves: 10 Nbre d'élèves: 5 Nbre d'élèves: 5 Nbre d'élèves: 3

Nbre d'élèves: 16 Nbre d'élèves: 9
7

Nbre d'élèves: 12

(NN)

(M. Breisch)

1.7. Formation vocale

(Mme Moulin) (Mme Theis) (Mme Moulin)

(Mme Thorn)

(Mme Moulin) (M. Harles)(Mme Theis)

(NN)

organisation scolaire 2026-2027
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77

Nbre d'élèves: 4 Nbre d'élèves: 8

Nbre d'élèves: 2 Nbre d'élèves: 8 16
7

Nbre d'élèves: 14 Nbre d'élèves: 3

Nbre d'élèves: 14 Nbre d'élèves: 7

1.9. Musique de chambre

(Mme André) (M. Clement)

Musique de chambre

(Mme Braun) (M. Munoz)

(M. Origer) (M. Gruselle)

(Mme Quintus) (M. Gross)

organisation scolaire 2026-2027
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Direction 
chorale

2
Direction 
orchestre

10

Nbre d'élèves: 2 Nbre d'élèves: 10

16
7

1.11. Direction chorale et direction orchestre

(M. von Blohn) (M. Braun)

organisation scolaire 2026-2027
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Danse classique 73 Danse Jazz 39
Danse 

contemporaine
26

Form. musicale 
pour danseurs

10
Histoire de la 

danse
13

Chorégraphie et 
kinésiologie

6

Nbre d'élèves: 9 Nbre d'élèves: 7 Nbre d'élèves: 8 Nbre d'élèves: 10 Nbre d'élèves: 6 Nbre d'élèves: 5 Nbre d'élèves: 5

Nbre d'élèves: 9 Nbre d'élèves: 11 Nbre d'élèves: 16 Nbre d'élèves: 5 Nbre d'élèves: 4 Nbre d'élèves: 8 Nbre d'élèves: 1

Nbre d'élèves: 7 Nbre d'élèves: 7 Nbre d'élèves: 4 Nbre d'élèves: 8

Nbre d'élèves: 6 Nbre d'élèves: 3 Nbre d'élèves: 6 Nbre d'élèves: 3 Expr.corp. 7

Nbre d'élèves: 2 Nbre d'élèves: 4 Nbre d'élèves: 3 Nbre d'élèves: 4 Nbre d'élèves: 7

Nbre d'élèves: 2 Nbre d'élèves: 1 Nbre d'élèves: 3 Nbre d'élèves: 1

Nbre d'élèves: 3 Nbre d'élèves: 2 Nbre d'élèves: 1 Nbre d'élèves: 1

sup 2

(Mme Wessel)
Nbre d'élèves: 2 Nbre d'élèves: 1

(M. Lamperti)

(M. Lamperti)

(Mme Spagnolo)

(Mme Wessel)

inférieur 3
(Mme Wessel)

inférieur 4
(Mme Wessel)

(Mme Wessel)

sup. 2supérieur 1 sup 1

moy spéc 2 Année 1
(Wessel)

3. Département de la danse

inférieur 5

moy spéc 3
(Mme Rouverot)

Moyen 1

Moyen 2

Histoire 1

Histoire 2inférieur 4

inférieur 6

moy 3

(M. Lamperti)

(M. Lamperti)

(Lamperti)

(Spagnolo)

inférieur 1 inférieur 3

inférieur 2

(Mme Rouverot)

(Mme Rouverot)

(Mme Rouverot)

(Mme Rouverot)
inférieur 2

(Mme Spagnolo)

moy 2 moy spéc 1

inférieur 1

inférieur 3 inférieur 3

1re année

(Mme Spagnolo)

(M.Thiry)

2e année 
(M.Thiry)

inférieur 5

inférieur 1

(Mme Wessel)

moy spéc 2
(Mme Rouverot)

(M. Lamperti)

(M. Lamperti)

(Mme Rouverot)

moy spéc 3

supérieur 2

(M. Lamperti)

(M. Lamperti)

(Mme Wessel)

inférieur 2

(Mme Wessel)(M. Lamperti)

(Mme Spagnolo)

(M. Lamperti)

moy spéc 2
(Mme Wessel)

sup. 1
(Mme Wessel)

moy spéc 2
(Mme Neto)

organisation scolaire 2024-2025
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sup 2
(Mme D'Alessandro)
Nbre d'élèves: 1

organisation scolaire 2024-2025
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Formation 
théâtrale

12
Cours de base 

scène
14

Diction 
allemande

6 Diction française 30
Diction 

luxbgeoise
4

Art dramatique 
allemand + lux.

5
Art dramatique 

français
21

Nbre d'élèves: 1 Nbre d'élèves: 4 Nbre d'élèves: 2 Nbre d'élèves: 14 Nbre d'élèves: 4 Nbre d'élèves: 3 Nbre d'élèves: 10

Nbre d'élèves: 11 Nbre d'élèves: 7 Nbre d'élèves: 3 Nbre d'élèves: 16 Nbre d'élèves: 0 Nbre d'élèves: 2 Nbre d'élèves: 11
7

Nbre d'élèves: 16 Nbre d'élèves: 3 Nbre d'élèves: 1 Nbre d'élèves: 2

Nbre d'élèves: 2 Nbre d'élèves: 9 Nbre d'élèves: 1

Nbre d'élèves: 3

2. Département des arts de la parole

(M. Migliosi)

(Mme Baccega)

(Mme Bodson)

(Mme Baccega)

(Mme Maes) (Mme Hollwege)(Mme Maes)(Mme Hollwege) (Mme Bodson)

(Mme Maes)

(M. Migliosi)

(Mme Baccega)

(Mme Baccega)

(Mme Hollwege)

(M. Migliosi)

(Mme Baccega)

Histoire du 
théâtre

9
Improvisation 

parole
1

(M. Migliosi)

(M. Migliosi)

Rhétorique

(Mme Maes)

(Mme Bodson) (M. Migliosi)(M. Migliosi)

2

organisation scolaire 2024-2025
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3 BEM Formation 
vocale

1 BEM Instrument / 
Chant

3 BEM Pratique au 
clavier

5 BEM Direction 1

Nbre d'élèves: 1 Nbre d'élèves: 1 Nbre d'élèves: 1 Nbre d'élèves: 4 Nbre d'élèves: 1

Nbre d'élèves: 1 Nbre d'élèves: 1 Nbre d'élèves: 1

Nbre d'élèves: 1 Nbre d'élèves: 1

Nbre d'élèves: 2 Nbre d'élèves: 4 Nbre d'élèves: 1

2 4 1BEM FM solfège

(Mme Knabe)

BEM Didactique et méthodologie

(Mme Braun)

(Mme Thorn)

(M. Berns) (Mme Thorn)

(M. Berns)

BEM Analyse et 
écritures

BEM Formation 
de l'oreille

(Mme Knabe) (Mme Knabe)

4.1. Département de la pédagogie et des techniques - Pédagogie

(Mme Duprel)

7

(M. Von Blohn)(M. Larrea) (M. Von Blohn)(Mme Galli)

organisation scolaire 2024-2025
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Technique 
Alexandre

2

Nbre d'élèves: 2

16
7

4.2. Département de la pédagogie et des techniques - Techniques

(Mme Reuter)

organisation scolaire 2024-2025
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intermédiaire
Nbre d'élèves: 21 Nbre d'élèves: 26 Nbre d'élèves: 28 Nbre d'élèves: 15 Nbre d'élèves: 6 Nbre d'élèves: 20

avancés
Nbre d'élèves: 5 Nbre d'élèves: 25 Nbre d'élèves: 32 Nbre d'élèves: 22

7

Nbre d'élèves: 5 Nbre d'élèves: 28

5.1. & 5.2. Cours collectifs (formation libre)

Choeur grégorien

(M. Castro) (Mme Dominicy)

(Mme Origer)

(M. von Blohn)(M. Larrea)

Orchestres à cordes

(M. Rusché)

(M. Rusché)(M. Munoz)

(M. Breisch)(M. Origer) (M. Schlim) (Mme Galli)

Orchestre 
d'harmonie

(Mme Reuter)

Brass Band ChoraleEnsembles

organisation scolaire 2024-2025
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Nbre d'élèves: 1 Nbre d'élèves: 1

Nbre d'élèves: 1 16
7

Nbre d'élèves: 1

Nbre d'élèves: 1

Nbre d'élèves: 1

(M. Gross)

(M. Origer)

(Mme Garofalo)

(Mme Kraus)

(Mme P. Kauffmann) (M. Ricard)

5.3. Cours individuels (formation libre)

Elève libre Diplôme de concert

organisation scolaire 2024-2025
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50, rue d’Audun/avenue des Terres Rouges  ·   L-4018 Esch-sur-Alzette 
Téléphone : +352 27 54 97 25  ·  E-Mail : direction.conservatoire@villeesch.lu   ·   www.conservatoire.esch.lu 

 

 
 

 
 

 
 
CHAPITRE 1: DISPOSITIONS GÉNÉRALES  
 
ARTICLE 1 – OBJET ET MISSION  
 

1. Objet et champ d’application du règlement  
 
Le présent règlement d'ordre intérieur a pour but de garantir le bon déroulement des 
cours, la sécurité de chacun et le respect du cadre artistique du Conservatoire de la Ville 
d’Esch-sur-Alzette (ci-après le « Conservatoire ») et s'applique à l'ensemble des élèves 
ainsi qu'aux parents ou représentants légaux des élèves mineurs. 
 

2. Mission du Conservatoire  
 
Le Conservatoire a pour mission de dispenser un enseignement artistique de qualité 
dans les domaines de la musique, de la danse et de l’art de la parole, de favoriser 
l'épanouissement personnel et artistique de chaque apprenant, et de contribuer au 
rayonnement culturel de la région. L'établissement prône les valeurs de respect mutuel, 
d'excellence artistique, de créativité et d'ouverture culturelle. 
 

CHAPITRE 2 : ORGANISATION ADMINISTRATIVE  

ARTICLE 2 – ORGANISATION ET DIRECTION DU CONSERVATOIRE 

En application de la loi du 27 mai 2022 portant organisation de l’enseignement musical 
dans le secteur communal, l’administration communale de la Ville d’Esch-sur-Alzette 
assure l’organisation du Conservatoire. 

La responsabilité de son fonctionnement incombe à une équipe de direction composée 
du directeur, du directeur adjoint et de la secrétaire de direction.  

L’équipe de direction définit et coordonne l’organisation générale du Conservatoire, 
selon un organigramme validé par l’administration communale de la Ville d’Esch-sur-
Alzette. Elle veille au bon fonctionnement administratif, pédagogique et artistique de 
l’établissement. 

Ses missions principales sont : 

• la gestion administrative, pédagogique et financière, 
• l’organisation et le suivi des enseignements, 
• la coordination et la valorisation des activités artistiques, 
• le respect et le maintien de la discipline, 

Règlement d'ordre intérieur 
applicable aux élèves du Conservatoire  
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2 
 

• l’encadrement et l’accompagnement professionnel des enseignants et du 
personnel,  

• la mise en œuvre et le suivi du projet d’établissement, 
• le développement et l’entretien des relations avec les élèves, les familles et les 

partenaires institutionnels ou associatifs. 

ARTICLE 3 – CALENDRIER ACADÉMIQUE ET HORAIRES  

1. Calendrier académique  

Les dates de début et de fin de l’année scolaire, de même que celles des vacances, sont 
déterminées par le règlement ministériel fixant le calendrier des vacances et congés 
dans l’enseignement musical. 

2. Horaires  

L’organisation des horaires des cours collectifs relève de la compétence de la direction. 
 
Les horaires des cours individuels sont déterminés par les enseignants, en accord avec 
les élèves (et leurs familles, le cas échéant), sous réserve de l’approbation de la direction 
et selon la disponibilité des locaux. 
 
ARTICLE 4 – INSCRIPTIONS  
 
L’inscription au Conservatoire vaut acceptation du présent règlement intérieur. Pour les 
élèves mineurs, cet engagement est pris par leurs représentants légaux. 
 

1. Conditions d’admission  
 
Le Conservatoire accueille les enfants au cours d’éveil musical 2 ayant 5 ans révolus au 
1er septembre de l'année scolaire en cours.  
 
L’apprentissage d’un instrument est possible à partir de l’âge de 7 ans révolus avant le 
1er septembre ou après la réussite du niveau FM1 du cours de formation musicale, sous 
réserve de l'avis favorable de l'enseignant, qui évalue notamment l'aptitude physique de 
l'élève dans la manipulation de l’instrument choisi.  
 
A titre exceptionnel, une inscription à un cours instrumental dès l'âge de 6 ans est 
également possible, sous les conditions suivantes et avec l’accord préalable de la 
direction : 

- Aptitude physique de l’enfant pour manipuler l’instrument choisi  
Disponibilité des places dans le cours choisi 

 
Aucune limite d'âge maximale n'est fixée. 
 
Des cours destinés aux adultes peuvent être organisés dans la limite des places 
disponibles, la priorité étant accordée aux élèves mineurs. 
 
L’admission à certains cours est conditionnée par la réussite d’un test d’entrée, 
conformément aux critères suivants : 
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Chant pop/rock, musical :  Accessible à partir de l’âge de 11 ans  

 
Chant lyrique :  Accessible à partir de l’âge de 15 ans  

 
Diction : Accessible à partir de l’âge de 14 ans  

 
Formation théâtrale :  Accessible à partir de l’âge de 7 ans  

 
Danse classique :  Accessible à partir de l’âge de 7 ans  

 
Danse contemporaine :  Accessible à partir de l’âge de 9 ans  

 
Danse jazz  Accessible à partir de l’âge de 10 ans  

 
Piano Accessible à partir de l’âge de 7 ans  

 
Formation musicale  Réservée aux élèves venant de l’étranger 

ou ayant suivi un enseignement musical 
privé.  
 

 
 
 

2. Modalités d’inscription  
 
L'inscription au Conservatoire s'effectue selon des modalités précises définies chaque 
année par l'administration. Les inscriptions se déroulent en ligne (pour les anciens 
élèves) ou sur rendez-vous (pour les nouveaux élèves), conformément aux instructions 
communiquées par l'établissement. L'inscription devient définitive uniquement lorsque 
le dossier est complet et que les frais d'inscription ont été acquittés, le cas échéant. 
 
Chaque année, l'administration établit le calendrier des périodes d'inscription, précise 
les démarches à suivre et détermine la liste des documents requis. Il est impératif de 
respecter les délais fixés, aucune inscription hors délai ne pouvant être acceptée. Pour 
les élèves mineurs, l'inscription doit obligatoirement être réalisée par un représentant 
légal. 
 
Les candidats sont invités à se tenir informés des modalités spécifiques communiquées 
par le Conservatoire pour chaque session d'inscription. 
 
Le Conservatoire n'étant pas soumis à l'inspection médicale scolaire, les élèves majeurs 
et les parents ou représentants légaux des élèves mineurs sont tenus de signaler au 
Conservatoire toute information importante concernant l'état de santé ou toute situation 
particulière de l'élève susceptible d'avoir une incidence sur sa sécurité ou sur le bon 
déroulement des cours.  
 
 
ARTICLE 5 – TARIFICATION ET GRATUITÉ DES INSCRIPTIONS  
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De nombreux cours sont proposés gratuitement jusqu'à l'âge de 18 ans, conformément 
aux conditions établies par le ministère de l'Éducation nationale, de l'Enfance et de la 
Jeunesse.  
 
La gratuité s'applique aux disciplines suivantes : 
 

Éveil musical : 1 année 
 

Formation musicale et formation 
musicale jazz : 

Jusqu’à l’obtention du certificat de la 
division inférieure 
 

Formation musicale pour danseurs : 2 années 
 

Branches instrumentales, chant, diction 
et danse : 

Jusqu’au diplôme du 1er cycle 
 

Formation chorale : 4 premières années 
 

Formation théâtrale : 7 années complètes 
 

 
Lorsque la gratuité ne s'applique pas, un droit d'inscription est facturé par la Ville d'Esch-
sur-Alzette. 
 
Les tarifs sont fixés par délibération du conseil communal. 
 
Le règlement doit impérativement être effectué dans les délais mentionnés sur la facture 
et au plus tard avant le premier cours. À défaut de paiement, l'élève se verra refuser 
l'accès aux cours. Les frais d'inscription engagent l'élève pour l'intégralité de l'année 
scolaire et ne donnent lieu à aucun remboursement, sauf en cas de non-admission de 
l'élève au Conservatoire. 
 
 

CHAPITRE 3 : ORGANISATION PÉDAGOGIQUE   
 
ARTICLE 6 – ORGANISATION DE LA SCOLARITÉ 
 
Les cours ont lieu du lundi au samedi. 
 
Un élève inscrit au Conservatoire ne peut suivre simultanément des cours de la même 
discipline (instrument, chant, formation musicale, etc.) dans un autre établissement 
public d'enseignement musical au Luxembourg, qu'il s'agisse d'un conservatoire ou 
d'une école de musique. 
 
Toute double inscription constatée donne lieu à un réexamen de la situation de l'élève et 
peut entraîner la suspension ou la résiliation de son inscription au Conservatoire. 
 
Tout changement de classe nécessite l'autorisation préalable de la direction. 
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Dans la mesure du possible, un élève ne sera pas inscrit dans une classe dirigée par l'un 
de ses parents. 
 
Les élèves ou leurs représentants légaux prennent connaissance et acceptent la langue 
d’enseignement de la classe de formation musicale lors de l’inscription. 
 
ARTICLE 7 – OBLIGATIONS ET ENGAGEMENT DE L’ÉLÈVE  
 

1. Engagement général  
 
L'élève s'engage à faire preuve d'assiduité et d'investissement personnel dans son 
parcours de formation qu’il relève de la musique, de la danse ou de l’art de la parole. Cet 
engagement implique le respect de toutes les obligations pédagogiques définies par 
l'établissement. 
 

2. Participation aux cours  
 
Les élèves doivent suivre tous les cours inscrits à leur programme d'études, y compris 
les cours obligatoires requis pour poursuivre un cours principal dans les domaines de la 
musique, de la danse ou de l'art de la parole. Le cours d’éveil musical ou le cours de 
formation musicale est obligatoire pour tout élève inscrit dans un cours instrumental ou 
un cours de chant. Le refus de suivre un cours obligatoire entraîne la suspension du cours 
principal correspondant. 
 

3. Participation aux activités  
 
Les élèves peuvent être amenés à participer, sans rémunération, à diverses activités 
organisées par le Conservatoire, telles que : 
 

• auditions, concerts, spectacles, 
• répétitions, enregistrements ou représentations publiques, 
• projets pédagogiques collectifs. 

 
D'autres activités, bien que facultatives, sont fortement encouragées, car elles 
enrichissent le parcours de l'élève (concerts publics, portes ouvertes, projets 
d'ensemble, masterclasses, etc.). 
 

4. Présence de personnes extérieures  
 
La présence de parents d'élèves ou de toute autre personne extérieure au cours n'est 
autorisée qu'à titre exceptionnel, sur demande de l'enseignant concerné et sous réserve 
de l'autorisation de la direction. 
 
ARTICLE 8 – ASSIDUITÉ ET ABSENCES  
 

1. Obligation de présence  
 
L'élève s'engage à une présence régulière et active dans tous les cours pour lesquels il 
est inscrit. Une présence de 80% est obligatoire pour pouvoir se présenter à l'examen de 
fin d'année ou de passer vers un niveau supérieur du cours en question.  
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Les élèves s’engagent à la plus grande ponctualité pour l’ensemble des cours et activités 
prévues dans le cursus pour lequel ils se sont inscrits. 
 

2. Justification des absences  
 
En cas d'absence, le secrétariat ou le professeur concerné doit être informé dès que 
possible avec un motif clair et justifié, par mail ou via l'espace Duonet. Une excuse écrite 
ou un certificat médical peut être exigé, notamment en cas d'absence répétée ou 
prolongée. 
 

3. Conséquences des absences injustifiées 
 

En cas d'absence répétée sans justification valable, l'élève ou ses représentants légaux 
(pour les mineurs) seront contactés par courrier. Un élève absent pendant trois semaines 
sans justification est considéré comme s'étant désinscrit de facto. 
 

4. Abandon volontaire   
 
En cas d'abandon, l'élève (ou son représentant légal) doit prévenir par écrit le secrétariat. 
 
ARTICLE 9 – DISPOSITIONS RELATIVES AUX APTITUDES DE L’ÉLÈVE  
 
Les parents, respectivement les représentants légaux soutiennent l’enfant à la maison 
dans son travail de l’instrument. Ils garantissent le respect du temps de travail à domicile 
défini par l’enseignant. 
 
Lorsqu'un élève rencontre des difficultés, l'équipe pédagogique met en place un 
accompagnement adapté comprenant un suivi renforcé avec des conseils 
personnalisés. 
 
Si malgré cet accompagnement, l'élève ne manifeste pas les aptitudes requises pour 
poursuivre sa formation ou refuse de s'investir de manière suffisante, plusieurs solutions 
peuvent être envisagées : 

• réorientation vers un autre cours, 
• modification du parcours d'études, 
• interruption temporaire du cursus, 
• en dernier recours, radiation définitive. 

 
Toute décision de radiation est précédée d'un entretien obligatoire avec l'élève et ses 
représentants légaux (pour les mineurs), permettant d'examiner les alternatives 
possibles. La décision finale est prise par la direction sur base d’une épreuve interne de 
l'équipe pédagogique et d’un membre de la direction, après avoir épuisé les autres 
options d'accompagnement. 
 
ARTICLE 10 – INSTRUMENTS DE MUSIQUE ET MATÉRIEL PÉDAGOGIQUE 
 
Chaque élève doit être en possession du matériel nécessaire à la pratique de sa 
discipline.  
 

3.2. Conservatoire Municipal : règlement d'ordre intérieur applicable aux élèves ; modification ; décision

Page 49



 

7 
 

Les élèves doivent également se présenter au cours avec tout le matériel pédagogique 
requis, notamment : leurs cahiers, leurs partitions, les manuels ou méthodes indiqués 
par l’enseignant, et tout accessoire spécifique à l’instrument pratiqué (anches, 
embouchures, cordes de rechange, etc.). 
 
En particulier, les élèves inscrits en piano sont censés disposer d’un piano pour répéter 
et d’un piano acoustique au plus tard en deuxième année d’instrument, afin de garantir 
un travail régulier entre les cours. Pour des raisons techniques liées à la pratique de 
l’instrument, les élèves des classes de piano doivent avoir les ongles coupés courts lors 
des cours. 
 
Dans la mesure des disponibilités, certains instruments peuvent être prêtés par le 
Conservatoire. Le prêt reste temporaire et est prioritairement réservé aux élèves mineurs 
et débutants ou à ceux ne disposant pas encore de leur propre instrument. 
 

ARTICLE 11 – ÉVALUATION  

1. Modalités générales d’examens 

L'organisation et les modalités des examens sont déterminées par la loi du 27 mai 2022 
portant organisation de l’enseignement musical dans le secteur communal ainsi que par 
les règlements grand-ducaux et ministériels y relatifs. 

Les examens constituent une composante obligatoire du parcours pédagogique de 
chaque élève. 

Les examens d'entrée et les examens internes (admission, passage de niveau, etc.) se 
déroulent à huis clos et ne sont pas accessibles au public. 

Seules les épreuves publiques peuvent accueillir un public extérieur, dans les conditions 
définies par la direction de l'établissement. Pour préserver la sérénité des candidats et 
garantir le bon déroulement des épreuves, la direction peut limiter ou adapter l'accès du 
public à certaines épreuves. 

Il est strictement interdit de filmer, d'enregistrer ou de diffuser par tout moyen les 
examens, quels qu'ils soient. 

 

2. Examens de formation musicale  

Le passage de niveau en formation musicale s'organise selon les modalités suivantes : 

Éveil 2 : Passage automatique sans examen vers 
le niveau supérieur FM1 

 
FM1, FM2, FM3, FMS1, FMS2 : Présentation aux examens devant jury 

interne. La réussite requiert une moyenne 
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générale d'au moins 30/60. En cas 
d'échec, l'élève redouble l'année 
concernée. 

 
FM4, FM5 : Présentation aux examens devant jury 

externe. La réussite requiert une moyenne 
générale d'au moins 30/60. En cas 
d'échec, l'élève redouble l'année 
concernée. 

 
FMS3 : Présentation aux examens devant jury 

externe. La réussite requiert une moyenne 
générale d'au moins 45/60. En cas 
d'échec, l'élève redouble l'année 
concernée. 

 

En cas de deuxième échec consécutif dans une même année, l'élève perd le droit de se 
réinscrire au cours de formation musicale, sauf dérogation exceptionnelle accordée par 
la direction après examen de la situation particulière.  

3. Désistement à un examen  

Tout élève inscrit à un examen peut être retiré de la liste des candidats à l'initiative : 

• de l'élève lui-même 
• de son enseignant, en concertation avec la direction.  

Le désistement doit être motivé par écrit et soumis à la direction dans les meilleurs 
délais. Le retrait ne peut être accepté que pour des raisons valables et dûment justifiées. 
La direction statue sur la demande après examen du dossier. 

Un désistement accepté n'entraîne aucune sanction pour l'élève. En cas de refus, l'élève 
reste inscrit à l'examen selon les modalités initialement prévues.  

4. Décisions du jury  

Les membres du jury délibèrent à huis clos et statuent à la majorité absolue sur la base 
d'une appréciation détaillée notée sur soixante points. 

Les résultats sont proclamés par le président du jury. Les décisions du jury sont 
définitives et sans appel, et sont consignées dans un procès-verbal officiel signé par 
l'ensemble des membres du jury. 

5. Bulletins  
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À l'issue de chaque semestre, les élèves reçoivent un bulletin d'études qui comprend les 
notes relatives à la qualité du travail et à l'application, les appréciations générales, les 
remarques et recommandations pédagogiques, ainsi que le décompte des absences 
excusées et non excusées. 

 

CHAPITRE 4 : VIE DANS LE CONSERVATOIRE ET DISCIPLINE  
 

ARTICLE 12 – COMPORTEMENT ET SAVOIR-VIVRE 

1. Principes généraux  

Les élèves sont tenus d'adopter un comportement respectueux envers l'ensemble de la 
communauté éducative : enseignants, personnel administratif, camarades et 
intervenants extérieurs. Le respect du cadre éducatif implique une tenue et un langage 
adaptés, ainsi que l'observation stricte des consignes de sécurité. 

2. Comportements interdits  

Tout comportement inapproprié, violent, discriminatoire, insultant ou perturbateur est 
strictement prohibé. Il est notamment interdit de : 

• perturber les cours, examens ou répétitions par le bruit ou un comportement 
inapproprié, 

• crier, courir, se bousculer ou adopter un comportement excessif, 
• utiliser un langage déplacé, violent ou discriminatoire, 
• filmer ou photographier sans autorisation dans les locaux, 
• distribuer, apposer ou afficher du matériel (tracts, affiches, publicités…) sans 

autorisation de la direction, 
• mener toute forme de propagande politique, religieuse ou commerciale. 

 
3. Espaces collectifs et vie commune  

Les espaces collectifs (hall d'accueil, couloirs, cafétéria, sanitaires, escaliers, zones 
d'attente) doivent être utilisés dans un esprit de respect, de tranquillité et de cohabitation 
harmonieuse. Les élèves et visiteurs sont tenus de garder les lieux propres et en bon état. 

4. Respect du matériel et équipements  

Chacun doit prendre soin des locaux, du mobilier, des instruments et du matériel mis à 
disposition, ainsi que respecter les équipements collectifs (mobilier, distributeurs, 
éclairage, sanitaires…). 

5. Usage des outils numériques et des téléphones portables  

L’usage des téléphones portables est strictement interdit pendant : 

• les cours individuels et collectifs, 
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• les examens, évaluations et jurys, 
• les répétitions, auditions et représentations publiques. 

En dehors de ces moments, leur utilisation n’est tolérée qu’avec le respect du calme 
nécessaire au bon fonctionnement de l’établissement. 

Tout usage abusif ou inapproprié des téléphones portables, des outils numériques ou 
des réseaux sociaux — notamment la captation, l’enregistrement ou la diffusion 
d’images, de sons ou de contenus liés aux activités du conservatoire sans autorisation 
préalable — est strictement interdit et pourra entraîner des mesures disciplinaires. 

6. Sanctions disciplinaires  

Tout manquement à ces règles pourra donner lieu à une mesure disciplinaire, allant du 
simple rappel à l'ordre à une suspension temporaire ou définitive des cours, en fonction 
de la gravité des faits. 
 
 
ARTICLE 13 – RÈGLES RELATIVES À LA PROPRETÉ ET À L’USAGE DES ESPACES 
INTÉRIEURS  
 
Il est strictement interdit de consommer de la nourriture ou des boissons dans les salles 
de classe et dans l’auditorium. Seule la consommation d’eau dans une bouteille fermée 
est autorisée. 
 
En application de la réglementation sur les lieux publics, il est interdit de fumer dans 
l’ensemble du bâtiment et de l’enceinte du Conservatoire, y compris dans les couloirs, 
le hall d’accueil, les sanitaires, la terrasse et le jardin. 
 
Les animaux ne sont pas autorisés dans l’enceinte du Conservatoire, à l’exception des 
chiens d’assistance ou d’autres animaux d’assistance autorisés par la législation en 
vigueur.  
 
Les vélos, trottinettes et tout équipement similaire doivent être stationnés à l’extérieur 
du bâtiment, exclusivement dans les zones prévues à cet effet. 
 
 
ARTICLE 14 – ACCÈS ET UTILISATION DES SALLES  
 

1. Accès aux salles de cours  
 
Les salles de cours ne sont pas accessibles au public et sont réservées aux activités 
pédagogiques du Conservatoire. 
 
Pendant les cours, l'attente doit se faire exclusivement dans les espaces communs (hall, 
cafétéria, zones prévues à cet effet), dans le respect du calme et du bon déroulement 
des activités en cours. 
 
L'accès aux salles par des personnes extérieures est autorisé uniquement dans le cadre: 

• d’une audition ou d’une répétition publique,  
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• d’un rendez-vous pédagogique préalablement convenu,  
• d’une activité officiellement encadrée par le Conservatoire (visite, atelier, 

masterclass, etc.)  
 

 
2. Utilisation des salles pour la pratique personnelle  

 
Les élèves peuvent solliciter l'accès à une salle libre pour leur pratique personnelle sur 
présentation de leur carte d'élève valide, selon les disponibilités et les créneaux 
autorisés. 
 
Les élèves autorisés à utiliser une salle sont tenus de : 

• verrouiller la salle en cas de sortie temporaire, 
• maintenir l'accès possible pour le personnel du Conservatoire (ne pas s'enfermer 

entièrement), 
• respecter scrupuleusement le matériel mis à disposition (instruments, pupitres, 

équipements audio, mobilier), 
• maintenir la propreté et l'ordre des lieux, 
• fermer les fenêtres et éteindre les lumières avant de quitter la salle. 

 
Toute dégradation constatée doit être signalée immédiatement à l'accueil. Les 
réparations ou remplacements nécessaires engagent la responsabilité financière de 
l'élève utilisateur et, le cas échéant, de ses représentants légaux. 
 
L'emprunt des clés est obligatoirement consigné à l'accueil et engage la responsabilité 
personnelle de l'emprunteur. Le partage, le prêt ou la duplication de clés entre élèves 
sont strictement interdits. 
 
ARTICLE 15 – EFFETS PERSONNELS  
 
Les élèves sont responsables de la surveillance et de l’entretien de leurs instruments, 
partitions et effets personnels. 
 
Le Conservatoire ne peut être tenu responsable en cas de perte, de vol ou de 
détérioration, survenus dans les salles, couloirs ou espaces communs. 
 
Aucun objet de valeur ne doit être laissé sans surveillance. 
 
ARTICLE 16 – SÉCURITÉ 
 

1. Règles générales de sécurité  
 
L’introduction dans l’établissement d’objets dangereux, bruyants ou perturbateurs est 
formellement interdite. 
 
Pour la sécurité de tous, les élèves et leurs accompagnants sont invités à signaler sans 
délai au personnel d'accueil ou à la direction toute situation préoccupante, notamment 
: présence de personnes non autorisées, comportements agressifs ou objets suspects. 
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Les animaux sont interdits dans l’enceinte du Conservatoire, à l’exception des chiens 
guides et d’assistance accompagnant une personne titulaire d’une carte d’invalidité. 
 
 
 
 

2. Évacuation incendie  
 
Les consignes d’incendie et les plans sur lesquels figurent l’emplacement des 
extincteurs et les issues de secours sont affichés à tous les étages.  
Il appartient aux usagers d’en prendre individuellement connaissance dès leur arrivée 
dans l’établissement.  
 
En cas de déclenchement de l’alarme incendie, toute personne présente dans le 
bâtiment doit quitter les lieux immédiatement et calmement, en suivant la signalisation 
vers la sortie de secours la plus proche. 
 
Il est strictement interdit d’utiliser les ascenseurs pendant l’évacuation. 
 
Les issues de secours doivent rester visibles, dégagées et libres d’accès en permanence. 
 
Les élèves mineurs sont pris en charge par leurs enseignants, qui veillent à leur 
évacuation et à leur sécurité jusqu’au point de rassemblement. 
 
Toute personne présente dans les locaux est tenue de suivre les instructions du 
personnel d’évacuation ou du coordinateur sécurité. 
 
La participation aux exercices d’évacuation organisés périodiquement est obligatoire 
pour l’ensemble des usagers du Conservatoire. 
 
Le retour dans le bâtiment est strictement interdit tant que l’alerte n’a pas été levée par 
le personnel habilité. 
 
 
Article 17 – Dispositions spécifiques pour le département danse   
 

1. Vestiaires et salles de danse 
 
Pour des raisons de sécurité, les vestiaires de danse sont accessibles 20 minutes avant 
le début du cours et jusqu'à 20 minutes après la fin du cours. 
 
Les parents, accompagnants et personnes extérieures ne sont pas autorisés à y pénétrer. 
 
Toutefois, il peut être autorisé aux parents d’enfants de moins de 8 ans nécessitant une 
aide pour se changer, ainsi qu’en cas d’urgence (blessure ou malaise), sur accord d’un 
enseignant ou du personnel administratif. 
 
L'accès aux salles de danse est strictement réservé aux élèves inscrits et aux 
enseignants. 
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Un comportement respectueux, concentré et silencieux est attendu dans les vestiaires 
et à l'entrée des studios afin de ne pas perturber les activités en cours. 
 
Les élèves doivent être prêts au minimum 10 minutes avant le début du cours afin de 
s’échauffer et revoir leurs exercices. Au cas d’incapacité à respecter ces 10 minutes de 
préparation pour des raisons impératives, les parents ou les représentants légaux 
doivent en informer le professeur. En cas de retards répétés et/ou non-excusés, le 
professeur se réserve le droit de ne pas accepter l’élève en classe. 

 
2. Tenue de danse 

 
Les élèves doivent se présenter à la classe dans les tenues fixées par le professeur : 
 

• Danse classique : justaucorps, collant de danse, demi-pointes et/ou pointes. 
Les élèves filles en danse classique sont tenues de porter un chignon de manière 
impérative. 

• Danse contemporaine et danse jazz : collant et short noir avec justaucorps 
   assigné par le professeur. 

Le port de bijoux et de montres pendant les cours ne sont pas autorisés. 

 

3. Horaires 
 

Les professeurs établissent les horaires en tenant compte des horaires scolaires 
normaux, des différentes classes de danse (Danse Classique, Modern’ Jazz, 
Contemporain, Histoire de la Danse, Formation Musicale) et des disponibilités des salles 
de danse. Ils veillent à créer des plannings qui permettent aux élèves de suivre les cours 
dans les meilleures conditions. 
 
Les professeurs ne sont pas tenus de proposer des horaires individuels. Leur priorité est 
d’assurer une cohérence globale pour l’ensemble des élèves. 
 
Les élèves ont l’obligation de respecter le nombre d’heures minimum fixé par le 
règlement Grand-Ducal pour chaque cycle-niveau. Tout élève qui ne se conforme pas à 
cette obligation sera exclu du département Danse du Conservatoire. 
 

 

 
Article 18 – ACCÈS AU RÉSEAU WIFI 
 
Les élèves et visiteurs du Conservatoire ont accès au réseau WiFi public de la Ville 
d'Esch-sur-Alzette (VDE_WifiGuest) ou au réseau eduroam. 
 
 
 

CHAPITRE 5 : BIBLIOTHÈQUE ET PRÊT D’INSTRUMENTS  
 
ARTICLE 19 – ACCÈS A LA BIBLIOTHÈQUE  
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La bibliothèque est accessible à l’ensemble des élèves et enseignants du Conservatoire.  
 
 
 
 
ARTICLE 20 – PRÊT DE PARTITIONS 
 
La bibliothèque met des partitions à dispositions des élèves sous forme de prêt à court 
terme, dans la limite des stocks disponibles.  
 
Les usagers sont tenus de prendre soin des documents empruntés. En cas de perte ou 
de détérioration, le remplacement est à la charge de l’emprunteur.  
 
ARTICLE 21 – RESPECT DU DROIT D’AUTEUR  
 
Conformément à la législation sur la propriété intellectuelle, l'utilisation de 
reproductions non autorisées de partitions protégées par le droit d'auteur est interdite 
lors des auditions, examens et manifestations publiques. 
 
Les élèves et enseignants sont invités à privilégier l'acquisition ou l'emprunt de partitions 
originales. 
 
ARTICLE 22 – PRÊT D’INSTRUMENTS DE MUSIQUE  
 
Des instruments peuvent être prêtés aux élèves, dans la limite du parc instrumental 
disponible et sur avis de l'enseignant de la discipline concernée. 
 
Lors de la signature du contrat de prêt, l'élève ou ses représentants légaux s'engagent à : 
 

• assurer l'instrument contre le vol, la perte et les dommages (une attestation 
d'assurance sera exigée), 

• assumer l'entretien courant de l'instrument (nettoyage, remplacement des 
cordes, anches, etc.), 

• restituer l'instrument dans l'état dans lequel il a été confié, 
• prendre en charge le coût des réparations en cas de dommage, 
• prévenir immédiatement le Conservatoire en cas de problème ou de sinistre, 
• restituer l'instrument sans délai en cas d'abandon des études en cours d'année. 

 
 
CHAPITRE 6 : DISPOSITIONS PARTICULIÈRES  

ARTICLE 23 – CONCERTS ET ACTIVITÉS CULTURELLES   

Le Conservatoire organise une programmation musicale dénommée « Les Concerts du 
Conservatoire », comprenant :  

• Les productions des élèves et ensembles du Conservatoire ;  
• Les prestations du corps enseignant ;  
• Les concerts d’artistes invités de renommée nationale et internationale.  
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Tout élève régulièrement inscrit bénéficie d’un droit d’accès gratuit à titre personnel à 
chaque concert de cette programmation. L’élève doit obligatoirement réserver son billet 
auprès du secrétariat des élèves et retirer ce billet dans un délai minimum de 24 heures 
avant la représentation.  
 
Passé ce délai, aucune réservation ne pourra être honorée.  
 
 
 
 
Article 24 – Protection des données personnelles et droit à l’image  
 

1. Dispositions générales sur la protection des données  
 
Le Conservatoire s’engage à protéger les données personnelles des élèves 
conformément au Règlement Général sur la Protection des Données (RGPD) et à la 
législation luxembourgeoise en vigueur. La présente clause s’applique à l’ensemble des 
données collectées dans le cadre de l’inscription et du suivi pédagogique des élèves.  
 
Responsable du traitement : 
Ville d'Esch-sur-Alzette 
B.P. 145 
L-4002 Esch-sur-Alzette 
 
Délégué à la protection des données : 
Email : dpo@villeesch.lu 
 

2. Données collectées et finalités du traitement  
 
Le Conservatoire collecte et traite uniquement les données strictement nécessaires à la 
gestion administrative et pédagogique des élèves, notamment : 
 

• État civil (nom, prénom, date de naissance) ; 
• Coordonnées de l'élève et des responsables légaux (adresse, téléphone, email) ; 
• Informations relatives à la scolarité et au parcours artistique ; 
• Données de santé uniquement si nécessaires à l'adaptation de l'enseignement ; 
• Informations relatives aux inscriptions, présences et évaluations.  

 
Ces données sont collectées pour les finalités suivantes : 

• Gestion des inscriptions et réinscriptions ; 
• Organisation et suivi pédagogique ; 
• Communication avec les familles ; 
• Facturation et gestion financière ; 
• Établissement de statistiques anonymisées ; 
• Respect des obligations légales.  

 
3. Droit à l’image  
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Lors de l’inscription, les élèves (ou les représentants légaux pour les mineurs) ont la 
possibilité de donner leur consentement à être filmés et photographiés lors des 
événements du Conservatoire. Les images prises dans cet espace public, sont 
diffusées sur les canaux de communication de la Ville d’Esch-sur-Alzette et du 
Conservatoire, y compris les réseaux sociaux officiels de la Ville d’Esch-sur-Alzette 
et du Conservatoire. 
 
La finalité du traitement de ces images est multiple : 

• Transmission en direct et rediffusion sur esch.tv 
• Publication sur les réseaux sociaux officiels de la Ville d’Esch-sur-Alzette  
• Information et promotion des évènements du Conservatoire  
• Documentation des activités  
• Archivage à des fins historiques  

 
La base juridique de ce traitement repose sur l’intérêt légitime poursuivi par le 
Conservatoire dans le cadre de la promotion et de la documentation de ses 
activités, conformément au Règlement Général sur la Protection des Données 
(RGPD) et à la législation luxembourgeoise en vigueur. 
 

4. Durée de conservation  
 

Les données personnelles sont conservées pendant toute la durée de la scolarité 
de l’élève au Conservatoire, puis archivées conformément aux obligations légales. 
Elles sont supprimées trois ans après le départ de l’élève, à l’exception des 
éléments nécessaires à la justification de droits ou d’obligations légales.  
 
Les images et vidéos sont conservées pendant 10 ans, puis archivées à des fins 
historiques.  
 

5. Droits des personnes concernées  
 
Conformément à la réglementation en vigueur, les élèves et leurs représentants 
légaux disposent des droits suivants :  

• Droit d’accès aux données personnelles  
• Droit de rectification en cas d’inexactitude  
• Droit à l’effacement dans les conditions prévues par la loi  
• Droit à la limitation du traitement  
• Droit d’opposition au traitement  

 
Une particularité s’applique en matière de droit à l’image : Les personnes 
participant aux événements ont le droit d'accéder aux données traitées les 
concernant. Cependant, l'image de la personne participante ne peut être ni floutée 
ni supprimée des enregistrements publics déjà diffusés, compte tenu de la nature 
collective des événements et de leur caractère public. 
Ces droits s'exercent auprès du Délégué à la Protection des Données à l'adresse 
dpo@villeesch.lu ou auprès du Conservatoire. 
 

6. Sécurité et confidentialité  
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Le Conservatoire met en œuvre toutes les mesures techniques et 
organisationnelles appropriées pour garantir la sécurité et la confidentialité des 
données personnelles, notamment pour empêcher qu’elles soient déformées, 
endommagées ou que de tiers non autorisés y aient accès.  
L'accès aux données est strictement limité aux personnels habilités dans le cadre 
de leurs fonctions. 
 

7. Communication des données à des tiers  
 
Les données personnelles sont utilisées exclusivement à des fins administratives. 
Elles peuvent être communiquées uniquement aux services compétents de 
l'administration ou dans le cadre d'obligations légales. 
 

8. Droit de réclamation  
 
En cas de désaccord sur le traitement de vos données personnelles, vous disposez 
du droit d'introduire une réclamation auprès de la Commission Nationale pour la 
Protection des Données (CNPD) sur https://cnpd.public.lu/fr.html 
 
L'inscription au Conservatoire vaut acceptation de la présente clause relative à la 
protection des données personnelles et au droit à l'image. 

3.2. Conservatoire Municipal : règlement d'ordre intérieur applicable aux élèves ; modification ; décision
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Stadt Esch-sur-Alzette

Aktivitätenbericht und Indikatoren im 
Rahmen des Klimapaktes

Stand Juni 2026
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Bericht über die Klimapaktarbeit

Indikatoren
Gemeindegebäude: Anteil erneuerbare Wärme
Gemeindegebäude: Verbrauch Wärme pro m2 Nutzfläche
Gemeindegebäude: Verbrauch Strom pro m2 Nutzfläche
Gemeindeinfrastrukturen: CO2-Emissionen pro Haushalt
Stromverbrauch Strassenbeleuchtung
Stromverbrauch Haushalte
Stromverbrauch Gesamtgemeinde
Installierte Photovoltaikleistung im Verhältnis zum Potential
Wasserverbrauch pro Kopf 
Entwicklung der relativen Wasserleckagen
Abfallsammlung 
Zielpfad Restabfallmenge 
Fuhrpark Gemeindeverwaltung
Fahrzeugbestand pro 1000 Einwohner
Umsetzungsqualität Klimapakt
Energieberatungen
Energieverbrauch Gesamtgemeinde
CO2-Emissionen Gesamtgemeinde
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Seit dem letzten Audit wurden 21 Klimapaktsitzungen abgehalten.

Zentrale Themen waren dabei:

- Aktivitätenprogramm

- Assises Pacte Climat

- Beschaffungswesen

- Renovierungskonzept

- Territoriales Energiekonzept

- Standards für Gemeindegebäude

- Klimapaktcheck

- Spezialzertifizierung Klimawandelanpassung

Bericht über die Arbeit des Klimateams
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Erläuterung;

Im Klimapakt sind die Gemeinden angehalten, die Zielwerte aus den nationalen
Strategien auch lokal umzusetzen.

Zu diesem Zweck wurden KPIs (Key-performance-Indicators) mit zugehörigen Zielwerten
definiert, die von allen Gemeinden anzustreben sind.

Gegebenenfalls kann die Gemeinde für sich strengere Zielwerte definieren.

Darüber hinaus werden eine Reihe von weiteren Indikatoren empfohlen, bei denen eine
positive Entwicklung erreicht werden soll.

Indikatoren und Zielwerte

4.1. Pacte Climat ; rapport d'activité ; présentation et discussion
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Gemeindegebäude: Anteil erneuerbare Wärme

Quelle: Enerkoach

Vorgabe 2030, mindestens 30,5%

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0,1 0,1

0

5

10

15

20

25

30

35

2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 2028 2029 2030

Chaleur bâtiments communales

Part renouvelable (%) Zielpfad

4.1. Pacte Climat ; rapport d'activité ; présentation et discussion

Page 65



6

0

50

100

150

200

250

2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 2028 2029 2030

Indice chaleur (kWh/m2) 

Consommation (kWh/(m²a))

Zielpfad

Gemeindegebäude: Verbrauch Wärme pro m2 Nutzfläche

Quelle: Enerkoach

Vorgabe 2030: 31% Reduzierung gegenüber 2020
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Gemeindegebäude: Wasserverbrauch pro m2 Nutzfläche

Quelle: Enercoach

Vorgabe 2030: 1% Reduzierung gegenüber 2020
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Gemeindeinfrastrukturen: CO2-Emissionen pro m2 Nutzfläche

Quelle: Enercoach,

----- Zielvorgabe 2030: 2% Reduzierung pro Jahr
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Quelle: Sudstroum

0

10000

20000

30000

40000

50000

60000

2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 2028 2029 2030

Stromverbrauch Haushalte

Stromverbrauch (MWh)

Zielpfad: keine Zunahme trotz
Bevölkerungswachstum

4.1. Pacte Climat ; rapport d'activité ; présentation et discussion

Page 71



12

Quelle: Sudstroum
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Gemeindegebiet:

Installierte Photovoltaikleistung im Verhältnis zum Potential

Quelle: Klima-Agence

Vorgabe 2030: 25%

2,21% 2,55% 3,14% 3,24%
4,77%

7,55%

25,00%

0,00%

5,00%

10,00%

15,00%

20,00%

25,00%

30,00%

2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 2028 2029 2030

Potenzialausnutzung PV

Série1 2.21% 2.55% 3.14% 3.24% 4.77%

4.1. Pacte Climat ; rapport d'activité ; présentation et discussion

Page 73



14

0,00

20,00

40,00

60,00

80,00

100,00

120,00

140,00

160,00

180,00

200,00

2
0

10

2
0

11

2
0

12

2
0

13

2
0

14

2
0

15

2
0

16

2
0

17

2
0

18

2
0

19

2
0

20

2
0

21

2
0

22

2
0

23

2
0

24

2
0

25

2
0

26

2
0

27

2
0

28

2
0

29

2
0

30

Wasserverbrauch pro Kopf ohne Grossverbraucher (Liter pro Einwohner und Tag)

Ist Zielwert

4.1. Pacte Climat ; rapport d'activité ; présentation et discussion

Page 74



15

y = -0,00573406x + 11,66466871
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Fuhrparkumstellung nach Fahrzeugklassen

2025 2026 2027 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 2035 2036 2037 2038 2039 2040

Fahrzeugflotte 153 149 153 153 153 153 153 153 153 153 153 153 153 153 153 153

E-Fahrzeuge 44 47

Umstellungspfad 44 50 56 62 68 75 83 91 99 107 115 123 131 139 146 153
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Fuhrparkumstellung nach Fahrzeugklassen

2025 2026 2027 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 2035 2036 2037 2038 2039 2040

Fahrzeugflotte 53 54 53 53 53 53 53 53 53 53 53 53 53 53 53 53

E-Fahrzeuge 0 0

Umstellungspfad 0 4 8 12 16 19 22,4 25,8 29,2 32,6 36 39,4 42,8 46,2 49,6 53
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Fuhrparkumstellung nach Fahrzeugklassen

2025 2026 2027 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 2035 2036 2037 2038 2039 2040

Fahrzeugflotte 53 54 53 53 53 53 53 53 53 53 53 53 53 53 53 53

E-Fahrzeuge 0 0

Umstellungspfad 0 4 8 12 16 19 22,4 25,8 29,2 32,6 36 39,4 42,8 46,2 49,6 53
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Energieberatungen

Quelle Klima-Agence

Vorgabe 2030: 10 Beratungen pro 1000 Einwohner
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Umsetzungsqualität Klimapakt

Quelle: EEA-Tool

Ziel: Erhalt des Goldstatus
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Aktueller Stand (04/2026) 85,5%
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Jahresbericht 2025
Naturpakt

Esch-sur-Alzette, den 29. Juni 2026 esch.lu
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© Ville d’Esch-sur-Alzette

Jahresrückblick 2025

esch.lu

Entwicklung Naturpakt in Esch

AUDIT Ergebnis

2023 Juli
46,9 % „Basis“

2024 Juni 57,6 % „Bronze“

2024 November 61,8 % „Silber“
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© Ville d’Esch-sur-Alzette

Jahresrückblick 2025

esch.lu

ESCH-SUR-ALZETTE

AUDIT 2024

Kategorie 2 Silber

61,80 %
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© Ville d’Esch-sur-Alzette

Jahresrückblick 2025

esch.lu

Schwerpunkte im vergangenen Jahr

Einführung der neuen Bewertungshilfe

Ziele:

• Identifikation von Punktverlusten 

• Anpassung bestehender Arbeitsweisen 

• Überprüfung und Optimierung laufender bzw. geplanter Maßnahmen 

• Neuausrichtung der Prioritäten

2025 als Übergangsjahr:

• Hoher Koordinationsbedarf zwischen den beteiligten Diensten 

• Zusätzlicher Verwaltungsaufwand 

• Anpassung interner Prozesse an die neuen Anforderungen
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© Ville d’Esch-sur-Alzette

Ausblick 2026

esch.lu

Arbeitsprogramm 2026:

• Biotopkartierung in den Fachbereichen etablieren und als Planungsgrundlage
nutzen.

• Grünflächenmanagement weiter aufbauen und schrittweise in den zuständigen
Services implementieren. 

• Förderung einer biodiversitätsfreundlichen Grünflächenpflege, insbesondere
durch die Umsetzung der Kampagne „Méi net am Mee“ und einer angepassten
Mähstrategie. 

• Kontinuierliche Optimierung der öffentlichen Beleuchtung im Sinne des 
Schutzes von Flora und Fauna. 

• Fortführung der Kommunikations- und Sensibilisierungsarbeit zur Förderung
der Biodiversität und des NaturPakts.

• Checkliste für naturfreundliche Gemeindegebäude und PAPs und eines Minimal-
Anteil unversiegelter oder teilversiegelter Tritt- und Parkraum-Flächen.
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© Ville d’Esch-sur-Alzette

Interessante Fakten

esch.lu

ESCH-SUR-ALZETTE

2.540,5 m2 Steinhaufen

6,52 ha Offenlandbiotope

108 Vögel- & 
Fledermausnisthilfen

24,56 % Naturwaldfläche oder
Altholzinseln des 

gemeindeeigenen Waldes

PEFC & FSC
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© Ville d’Esch-sur-Alzette

Danke für Ihre Aufmerksamkeit

esch.lu
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1 
 

RÈGLEMENT COMMUNAL RELATIF À L’OCTROI D’AIDES FINANCIÈRES POUR LES 
CENTRALES PHOTOVOLTAÏQUES DE TYPE « BALCON » 

 

Article 1 – Objet 

Le présent règlement a pour objet de définir les conditions d’octroi d’une aide financière 
communale destinée à favoriser l’acquisition et l’installation de centrales 
photovoltaïques de type « balcon » sur le territoire de la Ville d’Esch-sur-Alzette et de fixer 
les modalités de versement de ladite aide en fonction des prestataires. 

Cette aide s’inscrit dans le cadre de la politique communale en matière de transition 
énergétique et vise à encourager l’autoconsommation d’énergie renouvelable par les 
ménages. 

 

Article 2 – Définitions 

Aux fins du présent règlement, on entend par : 

• « Aide communale » : désigne l’aide financière accordée par la Ville afin de 
favoriser l’acquisition et l’installation de centrales photovoltaïques de type 
« balcon » sur son territoire ; 

• « Bénéficiaire » : toute personne physique majeure remplissant les conditions 
prévues à l’article 3 ;  

• « Centrale électrique de balcon » : installation photovoltaïque de petite capacité, 
composée d’un ou de deux modules, destinée à l’autoconsommation ;  

• « Mécanisme de préfinancement de l’aide communale » : désigne le 
mécanisme de préfinancement de l’Aide communale mis en place entre la Ville 
et le Prestataire conventionné, permettant au Bénéficiaire de ne payer que le 
montant restant à sa charge, déduction faite de l’Aide communale prévue à 
l’article 4 du présent règlement ; 

• « Prestataire conventionné » : toute entreprise liée à la Ville par une convention 
relative au dispositif communal de soutien aux centrales photovoltaïques de type 
« balcon » ; 

• « Prestataire non-conventionné » : toute entreprise non-signataire d’une telle 
convention. 

 

Article 3 – Conditions d’éligibilité 

5.1. Solar.Esch 2.0. : règlement communal relatif à l’octroi d’aides financières pour les centrales photovoltaïques de type « Balcon » ; décision
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Peut bénéficier de l’Aide communale toute personne physique remplissant 
cumulativement les conditions suivantes : 

1. Résider dans un logement sis sur le territoire de la Ville d’Esch-sur-Alzette ou être 
propriétaire d’un logement situé sur ce territoire ;  

2. Ne pas disposer d’une installation photovoltaïque déjà raccordée au compteur 
électrique du logement concerné ; 

3. L’installation doit être réalisée sur un logement situé sur le territoire de la Ville ;  
4. L’installation respecte les dispositions légales, réglementaires et, le cas échéant, 

les règles de copropriété applicables ;  
5. Ne pas avoir déjà bénéficié de la présente aide pour le même logement. 

 

Article 4 – Montant de l’Aide communale 

L’Aide communale correspond à un pourcentage du coût total TTC de la Centrale 
électrique de balcon et de son installation, dans les limites suivantes : 

• 75 % du coût total TTC de la Centrale électrique de balcon et de son installation, 
avec un plafond de : 

o 600,00 € TTC pour une installation comprenant un module photovoltaïque 
de 400 Wp ; 

o 800,00 € TTC pour une installation comprenant deux modules 
photovoltaïques de 799 Wp. 

• 90 % du coût total TTC de la Centrale électrique de balcon et de son installation 
pour les Bénéficiaires disposant du statut de ménage bénéficiant de la « prime de 
vie chère », avec un plafond de : 

o 800,00 € TTC pour une installation comprenant un module photovoltaïque 
de 400 Wp ; 

o 1.000,00 € TTC pour une installation comprenant deux modules 
photovoltaïques de 799 Wp. 

L’octroi du taux majoré est soumis à la production d’un document établi par la 
Coordination sociale de la Ville d’Esch-sur-Alzette, datant de moins de douze (12) 
mois au jour de la facturation et attestant que le Bénéficiaire dispose du statut de 
ménage bénéficiant de la « prime de vie chère ». La Ville se réserve le droit de 
vérifier l’authenticité des pièces produites. 

L’aide est accordée dans la limite des crédits budgétaires disponibles. 

Article 5 – Modalités spécifiques et procédures applicables selon le type de 
Prestataire 

5.1 Prestataire conventionné 

5.1. Solar.Esch 2.0. : règlement communal relatif à l’octroi d’aides financières pour les centrales photovoltaïques de type « Balcon » ; décision
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Lorsque le Bénéficiaire fait appel à un Prestataire conventionné avec la Ville : 

• Le Prestataire conventionné a recours au Mécanisme de préfinancement de l’aide 
communale, permettant au Bénéficiaire de ne payer que le montant restant à sa 
charge, déduction faite de l’Aide communale prévue à l’article 4 du présent 
règlement ; 

• Le montant restant à charge du Bénéficiaire lui est facturé directement par le 
Prestataire conventionné ; 

• L’aide accordée par la Ville est versée directement au Prestataire conventionné, 
pour le compte et au nom du Bénéficiaire. Ce versement direct est conditionné 
par la signature préalable, par le Bénéficiaire, d’un mandat autorisant le 
Prestataire conventionné à introduire la demande en obtention de l’aide 
financière au nom et pour le compte du Bénéficiaire et à en obtenir le paiement. 

Le Prestataire conventionné doit introduire une demande d’Aide communale auprès de 
la Ville, selon les modalités définies ci-dessous. 

La demande d’Aide communale doit être accompagnée des pièces justificatives 
suivantes : 

• Une facture détaillée relative à la fourniture et à l’installation de la Centrale 
électrique de balcon (nombre de modules, puissance, …) ; 

• Une preuve de paiement du montant restant à charge du Bénéficiaire ; 

• L’exactitude des informations fournies : 

o Le respect des conditions d’éligibilité prévues par le présent règlement ; 

o Un mandat signé par le Bénéficiaire autorisant le prestataire conventionné 
à (i) introduire la demande d'aide auprès de la Ville au nom du Bénéficiaire 
et (ii) percevoir directement le montant de cette aide pour son compte.  

• Le cas échéant, l’attestation de la Coordination sociale relative à la « prime de vie 
chère » visée à l’article 4 ; 

La Ville se réserve le droit de demander tout document complémentaire nécessaire à 
l’instruction du dossier. 

5.2 Prestataire non conventionné 

Lorsque le Bénéficiaire fait appel à un Prestataire non conventionné : 

• Le Bénéficiaire paie l’intégralité du coût total TTC de l’installation au Prestataire ;  

• Il introduit ensuite une demande d’aide auprès de la Ville ;  

5.1. Solar.Esch 2.0. : règlement communal relatif à l’octroi d’aides financières pour les centrales photovoltaïques de type « Balcon » ; décision

Page 93



4 
 

• L’Aide communale, dont le montant est déterminé conformément aux 
dispositions de l’article 4 ci-dessus, est versée directement au Bénéficiaire, après 
vérification du dossier.  

Le Bénéficiaire doit introduire une demande d’aide auprès de la Ville, selon les modalités 
définies par celle-ci. 

La demande doit être accompagnée des pièces justificatives suivantes : 

• Une facture détaillée acquittée (avec preuve de paiement) relative à la fourniture 
et à l’installation de la Centrale électrique de balcon (nombre de modules, 
puissance, …) ; 

• Des photos de l’installation posée ; 

• Une attestation établie par l’installeur de la Centrale électrique de balcon 
postérieurement à son installation certifiant le respect des conditions techniques 
et exigences prévues par le présent règlement ; 

• Le cas échéant, l’attestation de la Coordination sociale relative à la « prime de vie 
chère » visée à l’article 4. 

La Ville se réserve le droit de demander tout document complémentaire nécessaire à 
l’instruction du dossier. 

Article 6 – Conditions techniques et exigences 

La Centrale électrique de balcon ne doit en aucun cas dépasser les puissances 
indiquées à l’article 4. Elle doit obligatoirement être munie du marquage CE et être 
conforme aux spécifications techniques et de sécurité en vigueur au jour de son 
installation.  

L’installation de la Centrale électrique de balcon doit : 

• Être réalisée par un prestataire (professionnel) ou sous-traitant, dûment habilité 
à installer sur le territoire du Grand-Duché de Luxembourg les Centrales 
électriques de balcon, conformément aux exigences légales et réglementaires 
luxembourgeoises ;  

• Être réalisée conformément aux normes européennes (marquage CE) ;  

• Respecter les prescriptions techniques applicables, notamment les conditions 
de raccordement définies par le gestionnaire de réseau (TAB – Technische 
Anschlussbedingungen). 

La Ville se réserve le droit de demander tout document justificatif.  

Article 7 – Obligations du Bénéficiaire 
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Le Bénéficiaire s’engage à : 

• Utiliser la Centrale électrique de balcon conformément à sa destination ;  

• Maintenir, dans le logement pour lequel l’Aide communale a été demandée et 
accordée, la Centrale électrique de balcon pendant une durée minimale de deux 
(2) ans à compter de sa date d’installation. Par « maintenir », il y a lieu d’entendre 
l'obligation de garder la Centrale électrique de balcon branchée, en état de 
fonctionner et reliée au réseau électrique du logement concerné. 

• Ne pas céder, à titre gratuit ou onéreux, la Centrale électrique de balcon durant 
cette période sans autorisation préalable écrite de la Ville ;  

• Ne pas opérer de modifications sur la Centrale électrique de balcon sans 
autorisation préalable écrite de la Ville.  

 

Article 8 – Contrôle et sanctions 

L’introduction de la demande d’Aide communale comporte l’engagement du Bénéficiaire 
d’autoriser les représentants de la Ville à procéder sur place aux vérifications des 
installations qu’ils estiment nécessaires.  

Par « vérifications des installations », il y a lieu d'entendre le contrôle visuel et technique 
de la Centrale électrique de balcon. Ces vérifications peuvent porter sur la présence 
matérielle et l'emplacement effectif de la Centrale électrique de balcon dans le 
logement concerné, la conformité du modèle installé avec les pièces justificatives 
produites, le raccordement effectif et sécurisé de la Centrale électrique de balcon au 
réseau électrique du logement. Ces vérifications pourront s’effectuer sur rendez-vous 
préalable, durant les heures ouvrables, et en présence du Bénéficiaire ou de son 
représentant. 

L’Aide communale est sujette à restitution à la Ville dans l’hypothèse de fausses 
déclarations ou de déclarations inexactes faites par le Bénéficiaire, ainsi qu’en cas de 
non-respect par le Bénéficiaire de ses obligations résultant de l’article 7.  

Lorsque l’Aide communale a été octroyée directement au Prestataire conventionné sur 
base du Mécanisme de préfinancement de l’aide communale, celle-ci doit être restituée 
par ce dernier à la Ville. 

Article 9 – Entrée en vigueur 

Conformément à l’article 82, alinéa 4 de la loi communale modifiée du 13 décembre 
1988, le présent règlement devient obligatoire trois jours après sa publication par voie 
d’affiche dans la commune. 
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Article 10 – Articulation avec les conventions 

Les modalités spécifiques applicables aux prestataires conventionnés sont définies 
dans des conventions distinctes. En cas de contradiction, les dispositions du présent 
règlement prévalent. 
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CONSTATS À ESCH

esch.lu

Subvention Centrales photovoltaïques de balcon

Quelques Chiffres clés
La Ville d’Esch-sur-Alzette compte près de 38.000 habitants et se caractérise par une structure de logement
différente de celle observée dans de nombreuses autres communes luxembourgeoises.

Plus de 65 % de la population vit en appartement, tandis qu’une part importante des ménages est locataire.
Dans ces conditions, l’installation d’une centrale photovoltaïque classique sur toiture est souvent impossible ou
dépend de l’accord d’un propriétaire ou d’une copropriété.

Par ailleurs, le revenu moyen des ménages eschois est inférieur à la moyenne nationale, ce qui peut constituer un
frein supplémentaire à l’investissement dans les énergies renouvelables.

Constat
Une partie importante de la population est ainsi exclue des dispositifs photovoltaïques traditionnels et ne peut pas
profiter pleinement des aides existantes, malgré un intérêt croissant pour l’autoconsommation et la réduction de la
facture énergétique.

Enjeu pour la Ville
Permettre à tous les habitants, y compris les locataires et les ménages à revenus modestes, de participer à la
transition énergétique grâce à une solution simple, accessible et abordable.
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OBJECTIFS DU PROJET
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Objectifs du Projet

Transition énergétique
✓ Favoriser l’autoconsommation d’électricité renouvelable
✓ Soutenir les objectifs climatiques de la Ville

Pouvoir d’achat
✓ Réduire les factures d’électricité des ménages
✓ Faciliter l’accès à l’énergie solaire grâce aux aides communales
✓ Réduire les coûts d'investissement grâce au préfinancement

Inclusion sociale
✓ Permettre la participation des locataires
✓ Soutenir les ménages à revenus modestes
✓ Simplifier les démarches administratives
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QU’EST-CE QU’UNE CENTRALE DE BALCON ?
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Subvention Centrales photovoltaïques de balcon

Présentation technique

• 1 ou 2 panneaux photovoltaïques

• Puissance jusqu’à 799 W

• Installation et fixation inclus

• Installation par une entreprise spécialisée

Production d’électricité pour consommation directe
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PUBLIC CIBLE
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Public cible

Résidents de la Ville d’Esch-sur-Alzette
• Propriétaires occupants
• Locataires
• Copropriétaires
• Habitants d’immeubles collectifs

Une attention particulière est portée à :
• Les ménages à revenus modestes
• Les bénéficiaires de la prime de vie chère
• Les personnes ne disposant pas d’une toiture individuelle
• Les citoyens souhaitant réduire leur facture d’électricité grâce à l’autoconsommation

Conditions principales d’éligibilité
✓ Le logement doit être situé sur le territoire de la Ville d’Esch-sur-Alzette
✓ Le bénéficiaire ne dispose pas déjà d’une installation photovoltaïque raccordée au compteur du logement 

concerné
✓ L'installation doit être effectuée par un prestataire professionnel
✓ L’installation doit respecter les règles techniques et, le cas échéant, les règles de copropriété applicables
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AIDES FINANCIÈRES
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Aides financières

Aide standard
75% du coût total TTC de la Centrale électrique de balcon et de son
installation, avec un plafond de :

• 600,00 € TTC (400 Wp)
• 800,00 € TTC (799 Wp)

Aide renforcée
90 % du coût total TTC de la Centrale électrique de balcon et de son
installation pour les Bénéficiaires disposant du statut de ménage bénéficiant de
la « prime de vie chère »,
avec un plafond de :

• 800,00 € TTC (400 Wp)
• 1.000,00 € TTC (799 Wp)
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PARTENAIRES
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Partenaires conventionnés

✓ Préfinancement de l’aide communale

✓ Paiement uniquement du solde restant à 
charge

✓ Accompagnement administratif

✓ Choix parmi les partenaires conventionnés  
de la Ville

✓ Aides communales

✓ Assistance technique

✓ Garanties légales

✓ Service après-vente

Partenaires non-conventionnés

× Préfinancement de l’aide communale

× Paiement de l’intégralité de l’installation avant
remboursement de l’aide

× Accompagnement administratif

✓ Libre choix de l’entreprise installatrice

✓ Aides communales

✓ Assistance technique

✓ Garanties

✓ Service après-vente
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MECANISME DE PRÉFINANZEMENT
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Mécanisme de préfinancement
Un Accès simplifié à l’énergie solaire
Les citoyens sont libres de choisir l'entreprise avec laquelle ils souhaitent travailler. Ils peuvent toutefois s'adresser
à un partenaire contractuel de la ville et bénéficier d'un préfinancement.

Fonctionnement
1. Choix d’un partenaire conventionné

2. Installation de la centrale photovoltaïque
• Le partenaire fournit et installe l’équipement

3. Paiement du solde restant
• Le citoyen ne paie que la partie restant à sa charge après déduction de l’aide communale

4. Versement de l’aide
• La Ville verse directement l’aide financière au partenaire conventionné après validation du dossier

Les avantages du préfinancement
✓ Pas d’avance financière importante à effectuer
✓ Démarches administratives simplifiées
✓ Accès facilité pour les ménages à revenus modestes
✓ Réduction immédiate du coût supporté par le bénéficiaire
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RÔLE DE LA VILLE D’ESCH-SUR-ALZETTE
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Rôle de la Ville d’Esch-sur-Alzette
Coordination et pilotage du projet

Cadre réglementaire
• Élaboration et adaptation du règlement communal
• Définition des conditions d’octroi des aides
• Conventionnement des partenaires

Information et communication
• Promotion du projet auprès des citoyens
• Sensibilisation à la transition énergétique

Gestion administrative et financière
• Réception et traitement des demandes
• Vérification des dossiers et des conditions d’éligibilité
• Octroi et paiement des aides communales
• Suivi du mécanisme de préfinancement

Suivi et évaluation
• Analyse des résultats du projet
• Suivi des installations et des bénéficiaires
• Adaptation du dispositif en fonction des retours d’expérience
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BUDGET GLOBAL
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Budget global du projet (2025- 2027)

Financement
Ville d’Esch-sur-Alzette 500.000 €

Fonds Climat et Énergie FCE
Participation à hauteur de 50 % de l’investissement communal pendant la phase pilote

Participation des bénéficiaires 100.000 €

Budget total mobilisé 600.000 €

Un investissement communal pour une transition énergétique accessible à tous
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Merci beaucoup pour votre attention

esch.lu
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ÉBAUCHE : CONVENTION RELATIVE AU DISPOSITIF COMMUNAL DE SOUTIEN AUX 
CENTRALES PHOTOVOLTAÏQUES DE TYPE « BALCON » 

 

Entre les soussignés : 

La Ville d’Esch-sur-Alzette, 

ci-après dénommée « la Ville », 

et 

Le prestataire économique indépendant intervenant dans le cadre du dispositif 
communal, 

ci-après dénommé « le partenaire conventionné », 

ensemble dénommés « les Parties ». 

 

ARTICLE 1 – OBJET 

La présente Convention a pour objet de définir les modalités de collaboration entre la 
Ville et le partenaire conventionné dans le cadre du dispositif communal de soutien à 
l’acquisition et à l’installation de centrales photovoltaïques de type « balcon », tel que 
régi par le règlement communal relatif à l’octroi d’aides financières pour les centrales 
photovoltaïques de type « balcon ». 

La Convention encadre exclusivement les relations entre les Parties sans créer de lien 
contractuel avec les bénéficiaires finaux. 

La Convention s’applique dans le respect strict du règlement communal en vigueur, qui 
en constitue le cadre juridique de référence. En cas de contradiction, les dispositions du 
règlement communal prévalent. 

 

ARTICLE 2 – STATUT DU PARTENAIRE CONVENTIONNE 

Le partenaire conventionné intervient en qualité de prestataire économique 
indépendant. Il agit sans lien de subordination, sans exclusivité et sans mandat de 
représentation de la Ville. La présente Convention ne crée aucune société, association, 
ou structure commune entre les Parties. 
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ARTICLE 3 – RÔLE DU PARTENAIRE CONVENTIONNÉ 

Le partenaire conventionné assure notamment : 

- La fourniture et l’installation des équipements photovoltaïques ; 
- L’information technique des bénéficiaires sur les équipements photovoltaïques, 

leur installation, leur fonctionnement et leur entretien ; 
- La conclusion des contrats directement avec les bénéficiaires ; 
- La mise en œuvre du mécanisme de préfinancement prévu à l’article 5 ; 
- La conformité des installations aux normes techniques et légales applicables. 

Le partenaire conventionné peut recourir à des sous-traitants pour l’installation des 
équipements photovoltaïques, sous sa seule responsabilité, à condition toutefois qu’ils 
soient dûment habilités à fournir et à installer des centrales photovoltaïques de type 
« balcon » conformément aux exigences légales et règlementaires luxembourgeoises et 
respectent les conditions du règlement communal relatif à l’octroi d’aides financières y 
afférentes. 

Le partenaire conventionné veille à ce que le mécanisme de préfinancement soit mis en 
œuvre dans le respect des conditions définies par le règlement communal. 

 

ARTICLE 4 – RÔLE DE LA VILLE 

La Ville assure : 

- La gestion administrative des demandes d’aide ; 
- L’instruction des dossiers de demande d’aide ;  
- La vérification de l’éligibilité des bénéficiaires conformément au règlement 

communal ; 
- La décision d’octroi de l’aide ; 
- Le versement de l’aide conformément à l’article 5. 

La Ville n’intervient en aucun cas dans la relation contractuelle entre le bénéficiaire et le 
partenaire conventionné. 

 

ARTICLE 5 – MÉCANISME FINANCIER ET PRÉFINANCEMENT 

5.1 Principe général 

L’aide communale est accordée au bénéficiaire conformément au règlement communal 
en vigueur. 

Dans le cadre du présent dispositif, le partenaire conventionné met en œuvre un 
mécanisme de préfinancement de l’aide communale, permettant au bénéficiaire de ne 
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payer que le montant restant à sa charge, déduction faite de l’aide communale telle que 
définie à l’article 4 du règlement communal relatif à l’octroi d’aides financières pour les 
centrales photovoltaïques de type « balcon ».  

La demande d’aide est introduite par le partenaire conventionné au nom et pour le 
compte du bénéficiaire.  

5.2 Paiement de l’aide 

L’aide accordée par la Ville est versée directement au partenaire conventionné, pour le 
compte et au nom du bénéficiaire. Ce versement direct est conditionné par la signature 
préalable, par le bénéficiaire, d’un mandat autorisant la Ville à procéder audit versement. 

Le paiement de l’aide est conditionné à la conformité du dossier aux dispositions du 
règlement communal relatif à l’octroi d’aides financières pour les centrales 
photovoltaïques de type « balcon ». 

5.3 Responsabilité du préfinancement 

Le partenaire conventionné assume le risque financier lié au préfinancement tant que la 
demande d’aide n’a pas été dûment approuvée par le service écologique de la Ville. 

La Ville ne peut en aucun cas être tenue responsable du préfinancement effectué par le 
partenaire conventionné avant l’approbation de la demande en octroi de l’aide 
communale par le service écologique de la Ville. 

 

ARTICLE 6 – PROCÉDURE OPÉRATIONNELLE 

La mise en œuvre du dispositif suit les étapes suivantes : 

1. Le bénéficiaire choisit librement un partenaire conventionné ; 
2. Le partenaire conventionné établit une offre technique et financière en respectant 

les conditions d’éligibilité de l’article 3 du règlement communal relatif à l’octroi 
d’aides financières pour les centrales photovoltaïques de type « balcon ». 

3. Le bénéficiaire passe commande auprès du partenaire conventionné et signe un 
mandat autorisant ce dernier à (i) introduire la demande d'aide auprès de la Ville 
au nom et pour le compte du bénéficiaire et (ii) percevoir directement le montant 
de cette aide pour son compte.  

4. Le partenaire conventionné réalise l’installation commandée ; 
5. Le partenaire conventionné établit une facture à l'attention du bénéficiaire en 

utilisant le mécanisme de préfinancement ;  
6.  Le partenaire conventionné dépose une demande de paiement auprès de la Ville ; 
7. La Ville procède au paiement uniquement après vérification de la conformité du 

dossier aux exigences du règlement communal. 
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ARTICLE 7 – RESPONSABILITÉS 

Le partenaire conventionné est seul responsable : 

- Des installations réalisées ; 
- De leur conformité technique ; 
- De la relation contractuelle avec les bénéficiaires. 

La Ville n’assume aucune responsabilité technique ou contractuelle vis-à-vis des 
installations et des bénéficiaires. 

Le partenaire conventionné assume seul le risque lié au préfinancement. 

 

ARTICLE 8 – DURÉE 

La présente Convention est conclue jusqu’au 31 décembre 2027. 

Elle peut être renouvelée par accord écrit entre les Parties. Les Parties devront faire 
connaître leur intention de renouveler la présente Convention pour une durée qu’elles 
conviendront ensemble, au moins deux (2) mois avant l’arrivée de son échéance, par 
courrier recommandé avec accusé de réception adressé à l’autre Partie. 

ARTICLE 9 – PROTECTION DES DONNÉES 

Chaque Partie agit en qualité de responsable de traitement distinct conformément au 
RGPD. 

Les Parties s’engagent à limiter le traitement des données au strict nécessaire à 
l’exécution de leurs missions respectives. 

 

ARTICLE 10 – RÉSILIATION 

La présente Convention peut être résiliée en cas de manquement du partenaire 
conventionné à ses obligations résultant de la présente convention ou aux dispositions 
du règlement communal relatif à l’octroi d’aides financières pour les centrales 
photovoltaïques de type « balcon », après mise en demeure restée sans effet à l’issue 
d’un délai de huit (8) jours ouvrables. 

La résiliation prend effet sans indemnité. 

 

ARTICLE 11 – DROIT APPLICABLE ET LITIGES 

La présente Convention est soumise au droit luxembourgeois. 
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Tout litige sera soumis aux juridictions compétentes de l’arrondissement judiciaire de 
Luxembourg, après tentative obligatoire de résolution amiable. 

 

ARTICLE 12 – DISPOSITIONS FINALES 

La présente Convention constitue l’intégralité de l’accord entre les Parties. 

Toute modification doit faire l’objet d’un avenant écrit signé par les deux Parties. 

La présente Convention est indissociable du règlement communal applicable. 

Elle ne peut en aucun cas déroger aux conditions d’octroi des aides définies par celui-ci. 

La présente convention reste soumise à l’approbation du conseil communal, et aux 
modalités de la transmission obligatoire au ministère des Affaires intérieures, 
conformément aux articles 104 et 105 de la loi communale modifiée du 13 décembre 
1988.  
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PARTENAIRE CONVENTIONNÉ

esch.lu

Convention Centrales photovoltaïques de balcon

Devenir partenaire conventionné de la
Ville d’Esch-sur-Alzette

Promotion de l’autoconsommation 
solaire par centrales photovoltaïques 
de type balcon
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POURQUOI DEVENIR PARTENAIRE CONVENTIONNÉ ?
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Une opportunité pour développer votre activité tout en
contribuant à la transition énergétique locale

Un partenariat avec la Ville d’Esch-sur-Alzette
✓ Participation à un projet communal innovant
✓ Collaboration directe avec la Ville
✓ Contribution à un projet à forte visibilité locale

Développer votre clientèle
✓ Accès à de nouveaux clients potentiels
✓ Augmentation de la visibilité de votre entreprise
✓ Présence sur les supports de communication du projet

Une procédure simplifiée
✓ Processus clair et encadré
✓ Accompagnement administratif par la Ville
✓ Mécanisme de préfinancement facilitant la décision des citoyens

Une collaboration flexible
✓ Convention non exclusive
✓ Liberté commerciale préservée
✓ Aucune obligation de volume ou de résultat
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QUEL EST LE RÔLE DU PARTENAIRE CONVENTIONNÉ ?
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Un accompagnement complet du bénéficiaire

Informer et conseiller

• Présenter le projet et ses avantages

• Informer sur les aides communales disponibles

• Conseiller le bénéficiaire sur la solution la plus 

adaptée à sa situation

Établir une offre

• Réaliser l’analyse technique du projet

• Vérifier la faisabilité de l’installation

• Établir un devis clair et détaillé

Fournir et installer

• Fournir les équipements photovoltaïques

• Réaliser l’installation conformément aux 

normes en vigueur

• Garantir la sécurité et la qualité de l’installation

Mettre en œuvre le préfinancement

• Déduire l’aide communale du montant facturé au 

bénéficiaire

• Permettre au citoyen de ne payer que le solde restant à sa 

charge

• Attendre la validation et le remboursement par la Ville 

conformément à la procédure prévue

Assurer le suivi administratif

• Constituer et transmettre le dossier de demande d’aide

• Fournir les pièces justificatives requises

• Collaborer avec la Ville en cas de demande complémentaire

Garantir le service après-vente

• Assurer les garanties légales applicables

• Répondre aux demandes des bénéficiaires

• Assurer le suivi technique en cas de besoin
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FONCTIONNEMENT DU PRÉFINANCEMENT

esch.lu

Convention Centrales photovoltaïques de balcon

Un mécanisme simple pour faciliter l’accès à l’énergie solaire

Le citoyen choisit librement son partenaire conventionné
• Le bénéficiaire contacte l’entreprise de son choix
• Le partenaire informe le citoyen sur le projet et les aides disponibles

Le partenaire établit l’offre et réalise l’installation
• Vérification de la faisabilité technique
• Établissement du devis
• Fourniture et installation de la centrale photovoltaïque

Le citoyen paie uniquement sa participation
• L’aide communale est directement déduite du coût total
• Le bénéficiaire ne doit pas avancer le montant correspondant à l’aide

Le partenaire transmet le dossier à la Ville
• Envoi des documents justificatifs prévus par le règlement communal
• Vérification administrative du dossier par les services de la Ville

La Ville verse l’aide au partenaire
• Après validation du dossier
• Selon les modalités prévues dans la convention et le règlement communal.
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CONDITIONS TECHNIQUES ET RESPONSABILITÉS

esch.lu

Convention Centrales photovoltaïques de balcon

Conditions techniques et responsabilités

Des installations sûres, conformes et de qualité

Exigences techniques
Toutes les installations réalisées dans le cadre du projet doivent :

• Respecter les normes techniques et réglementaires en vigueur
• Respecter les prescriptions du gestionnaire de réseau (TAB)
• Être réalisées dans les règles de l’art
• Utiliser des équipements conformes et adaptés à l’autoconsommation
• Garantir la sécurité des personnes et des biens

Responsabilités du partenaire conventionné
Le partenaire conventionné demeure seul responsable :

• de l’étude technique et du dimensionnement de l’installation
• de la fourniture des équipements
• de l’installation et de sa conformité
• du respect des prescriptions légales et techniques applicables
• des garanties légales liées aux équipements et aux travaux réalisés
• du service après-vente et de l’assistance aux bénéficiaires

5.2. Solar.Esch 2.0. : convention-type relative au dispositif communal de soutien aux centrales photovoltaïques de type « Balcon » ; décision

Page 118



© Ville d’Esch-sur-Alzette

DOSSIER DE DEMANDE D’AIDE

esch.lu

Convention Centrales photovoltaïques de balcon

Une procédure simple et efficace

Documents à transmettre à la Ville
Pour permettre le versement de l’aide communale, le partenaire conventionné
transmet un dossier comprenant notamment :

Facture détaillée
• Montant total de l’installation
• Participation du bénéficiaire
• Montant de l’aide communale préfinancée

Description technique de l’installation
• Caractéristiques des équipements installés
• Puissance et composition de la centrale photovoltaïque

Mandat ou accord du bénéficiaire
• Autorisation de gestion du dossier dans le cadre du préfinancement

Pièces justificatives prévues par le règlement communal
• Documents permettant de vérifier l’éligibilité du bénéficiaire
• Le cas échéant, justificatifs ouvrant droit à un taux d’aide renforcé
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